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 Ausommaire La Ligue féminine catholique 


Le eu re se pus cer QU Manitoba est née 


Optiques permettra de corriger les 
lacunes des médias du côté des 


une: néc ; FT . : ÿ Et puis, explique Hélène Blais, porte- 
besoins des jeunes On en parlait déjà depuis quelque temps, c’est maintenant of LP 
D | L À : : parole de la LFC, le changement de nom 
Guy Ferraton signe une critique du ficiel: la Ligue des femmes catholiques du diocèse de Saint- a été rendu nées aire parce que la 
spectacle en fin de semaine dernière Boniface vient de s’incorporer sous le nom de Ligue féminine Catholic Women's League s'est ‘“op- 
de Léo Munger: une expérience à catholique du Manitoba. Pour plusieurs raisons. posée catégoriquement” à ce que la 
vivre 


Ligue s'incorpore sous la traduction 


Comment La LIBERTE peut-elle D'abord, en s'incorporant, la Ligue ganisations, mais se retrouve sur le 
féminine catholique du Manitoba n'est même niveau, comme par exemple lors- suite à la 2 
plus un parent pauvre des autres or- qu'il s’agit d'obtenir des subventions. 


devenir le journal de tous? Jean-Pierre 
Dubé propose une réflexion sur le 
sujet dans l'OPINION 


Le 25 novembre 1922, le vieux Col- 
lège de Saint-Boniface était rasé par 
un incendie. Roland Couture, collé 
gien à l'époque, raconte 


Les chats ont établi des règlements 
qui risquent d'enlever aux souris l'en 


vie de danser... Voir le POINT 


En parlant du multiculturalisme au 
Manitoba, Bernard Bocquel se 
demande dans un POINT si la notion 
d'interculturalisme ne correspondrait 
pas mieux à une conception moderne 
de la culture 


Les Bombers ont perdu. Ma 
valent bien un BILLET 

A Saint-Claude, la société histori 
que a discuté de son pavillon vendéen 
pour l’année prochaine. Rose Philippe 
1 les detail 


Réseau at in consé j'adr 
tratior iite à une réunior pé 1lé 


} Comme nous l'annoncions lors du lancement de la cam- Voici le groupe de personnes que nous avons rencontré. 
ls pagne du Coup de pouce, La LIBERTE a décidé de se rendre Assises, de gauche à droite: Anita Poiron, Aldéa Weicker, 
dans une douzaine de centres franco-manitobains pour Odile Ostrowski, Fleur-Ange Labossière, Emma Nadeau. 

rencontrer des gens et voir comment le journal pourrait Debouts: Diane Poiron-Toupin, Léo Delaquis, Estelle Van 

améliorer son service. Nous avons commencé notre visite Deynze, Marthe Girouard, Roger Poiron, Lorraine Girouard, 

‘de paroisse’ par Somerset. Roland Landry, Lorenzo Girouard, Raymond Labossière et 


Marie Letain. 


vice des relations avec l'auditoire à Radio-Canada v: 
A tous les amateurs de CBWFT [ Te Se. EU e de ee 


horaires de la radio CKSB et de la télévision CBWAF] 


Depuis quelques semaines, les amateurs de la télévision 


française ont remarqué que La LIBERTE ne publie plus l'ho La nouvelle carte vous parviendra dans une des pro 
raire complet des émissions de télévision. Seul un résumé chaines livraisons de La LIBERTE. Les changements à la 
des changements à la programmation est reproduit programmation continueront à être publiés à chaque 


à ' : | ù semaine 
Cependant, sachez que l'on ne vous oublie pas: le Ser- PAIE 


A votre service: 
‘4 4 Philippe W. Lavack (prés) 

{ Denis Marcoux Gilles Lagacé 
SALON MORTUAIRE 


Épicerie Saint-Boniface 
248, avenue de la Cathédrale 


C'est le meilleur temps. Le boeuf n'a jamais été si bas. 
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Tél. No: 247-4816 


Commandez vos quartiers 
- coupés et enveloppés - 
dès maintenant. 


Téléphone: 233-7667 
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Boniface 


OPINION 


Les mêmes règles du jeu pour tous 


La campagne du Coup de pouce est une ot 
casion comme une autre qui s'offre, pour la ré 
daction du journal, de relancer une réflexion sur le 
rôle de la presse. Mais pour certains lecteurs du 
journal, c'est aussi l’occasion rêvée de s'en prendre 
à l'hebdo pour ses torts - et ils sont nombreux 
comme vous verrez - parfois pour se donner bonne 
conscience après avoir refusé de contribuer au 
Coup de pouce 


Il s'en trouve ainsi qui vont clamer qu'ils 
n'aideront pas un journal subventionné 
journal est à la remorque, pour certains, des curés 


que le 


pour d'autres, de la Société franco-m 
pour d'autres encore, des 


initobaine. et 


organismes provinciaux 


Il y en a aussi qui refusent de s'abonner parce 
que le journal est trop sérieux, que les mots sont 
trop longs, que les rédacteurs s'intéressent à des 
choses trop complexes ou trop francophones et 


d'autres qui refusent en disant que LA LIBERTE c'est 


trop “quétaine , que cest ren pli de banalités € 
que ça fait bulletin paroissia 

Sans oublier celles et ceux qui demander tque 
leur abonnement soit annulé parce que Bicolo ne 


Li 
dispose plus que d'une page et demie que l'horaire 
de la télé ne passe plus chaque semaine, que la 
présentation est trop sévère, que le ton est trop 
sec, que Cayouche fait trop de fautes de gram 
maire 


Il ne restait donc plus qu'à nous dire qt 


nal était trop professionnel c'est en effet ce qui 
s'est produit la semaine dernière! Imaginez-vous, on 
souhaiterait, puisque LA LIBERTE est censée être le 
journal de tous, que chacun puisse avoir sa chro 
nique, donc son coin dans les pages à chaque 


télé soient réinstituées, avec logos, que Info dio 
césains revienne, avec en-tête approprié, que des 
chroniques soient ouvertes pour le Collège uni- 
versitaire, le Collège Louis-Riel, pour le mouve 
ment coopératif, pour la SFM, pour le CCFM, le CJP 
les EFM, et la FPCP 


Qu'il y ait des rubriques pour chacune des écoles 
qui en font la demande, que la FAFM ait sa 
chronique avec logo, que la LFC, les mouvements 
de femmes, du préscolaire, des avocats, des éco 


| | 
logistes, les chevaliers, les scouts et guides aient 


leur rubrique bien à eux. Que le député de Saint 


3oniface ait son coin pour un “reportage” de la 


h l l l 1 
législature, et du parlement, et de l'hôtel de ville 
que les hommes d'affaires se réunisser ré 
senter à chaque semaine leurs dernieres 


t 
tions 


Une affaire de crédibilité 


Que chacun des 23 comités et organisati 

ans les 36 villages francophones ait “droit” à sa 
colonne uand bor lui semble Que tousle 
comités communautaires, centres recreatits et 
équipes sportives aient “droit” à leur reportage à la 


suite de leurs activités. Que chaque fois qu'un p 
LA LIBERTE 
soit là pour croquer sur le vif les deux plus beaux 


sourires. Qu'à chaque séance de remise de prix 


etit 


politicien serre la main d'un électeur 


haque tirage au Manitoba français, il y ait un des 
deux journalistes de LA LIBERTE présent 


Cette caricature n'est pas le produit que nous 
voulons faire. ( oup de pouce pas ( oup de pouce 
Car l'équipe de LA LIBERTE veut faire un journal et 
rien de moins. Pour ce faire, il ÿy a des exigences 
Cela prend un cadre, c'est-à-dire des règles du jeu 


partialité et la conscience professionnelle. La rédac 
tion assume à 100 pour cent le contenu éditorial du 
journal. Jusqu'à présent, presque tout le monde a 
compris la logique du cadre: nous refusons le rem 
plissage de colonnes pour faire un journal 


Toutes les informations sur les francophones du 
Manitoba sont susceptibles d'intéresser le journal 
Le problème se pose alors au niveau du mode de 
traitement de ces informations. Pour que LA LIBER 
TE soit le journal de tous, il faut que toutes les in 
tormations soient traitées sur un même pied 
d'égalité: entre autres, les opinions des lecteurs 


sont regroupées dans les LETTRES ou la TRIBUNE 


LIBRE: les nouvelles se rapportant à des évènemen 
ts passés dans les REPERES ou les PETITES NOL 
VELLES, les événements à venir dans le CALEN 
DRIER 

l'est également possible de prendre des photos 
d vités (cela vaut bien mille mots). Il reste les 


apiers, les reportages, les dossiers et les 


ilyses qui sont la responsabilité de personnes qui 
disposent d'une certaine formation, soit les corres 
pondants, les pigistes et les rédacteurs du journal 


crédibilité. (Voir l'article 


a rédaction dans les pages Sur 


Pour assurer une certaine 


sur les attentes de | 
Somerset) 

Nous estimons que, pour le lecteur, il ne doit pas 
y avoir d'ambiguïté entre ce qui est annonce com 
merciale et ce qui est contenu rédactionnel: le con 
tenu n'est pas à vendre: les annonces vendues font 
survivre le journal. La vocation du Coup de pouce 
est donc de permettre un épanouissement du con 
tenu 


Si les Franco-Manitobaines et les Franco-Manito 


semaine. Que les chroniques de la radio et de la 


lEn 1981-82, 80% des revenus de l'opération ont été tirés 
de la vente d'annonces, 10% du Coup de pouce et 10% 
sous forme d'aide de la Société franco-manitobaine et de 


la Fondation Radio Saint-Boniface. 


établies pour tout le monde 


Ce cadre repose d'abord sur une politique de 


contenu. Cette politique est assumée par la réda 


tion. ( est là qu'entrent en jeu l'honnêteté l'im 


( Lettres à LA LIBERTÉ 


Alpec: choisir Marie 
au lieu de Marthe 


Le 13 novembre 1982 
personnes se réunissaient au Collège de 
Saint-Boniface pour réfléchir et partager à 
partir des textes bibliques de l'Avent. C'était 
la première fois qu'on nous offrait la pos 
Sibilité de vivre une telle expérience 


une trentaine de 


Le soir précédent avait eu lieu la session 
habituelle d'Alpec avec des ateliers de 
chants, catéchèse, décor et gestes, prière 
en famille et Parole de Dieu. Cependant 
cette année, nous étions invités à prendre 
une journée entière pour nous arrêter aux 
épitres et évangiles du temps de l'Avent 
L'animateur de la session était Claude 
Blanchette qui nous expliqua que la journée 
visait à former des animateurs en liturgie 
qui pourraient assurer une suite aux ses 
sions Alpec dans l'avenir 


Pour ce faire, l'abbé Blanchette nous 
fournissait quelques explications sur le 
vrai sens de l'Avent. || nous a également 
fourni une formule pour la préparation et 
l'évaluation des liturgies, surtout la liturgie 
de la Parole. Par moyen de travail en 
équipes, nous avons été invités à faire 
ressortir les objectifs proposés dans les 
liturgies et quelques moyens péda 
gogiques pour réaliser les objectifs prévus 
en nous basant sur la tradition de l'Eglise 
mais aussi Sur les besoins particuliers de 
nos propres communautés 


A titre de participante, j'ai trouvé la 
journée enrichissante au niveau personnel 
Dans le passé, j'avais déjà déploré le fait 
qu'on laisse l'atelier de la Parole compris 
dans la veillée de l'Alpec aux prêtres 
désireux de prendre de l'avance dans leurs 
homélies. J'ai toujours trouvé regrettable 
qu'un petit nombre de laics seulement 
s'approprient le droit d'être Marie au lieu 
de Marthe, c'est-à-dire le droit de choisir la 
meilleure part 


Ce n'est pas pour dévaluer les autres 
ateliers, mais peut-être qu'il est temps 
qu'on sorte de la cuisine pour aller faire un 
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petit 


p tour au salon, surtout Si nous y 


nmes invités! Laä Parole de Dieu cen'est 


pas juste ‘l'affaire des curés J'espère 
que tous ceux qui n ont pas pu assister à la 
dernière session pourront se reprendre 
Une session semblable 
nous sera offerte le 12 février 1983. Réser 


vez le samedi en question dès aujourd'hui 
Michèle Sala 

Saint-Boniface 

le 19 novembre 1982 


pour le Carême 


VOYAGEUR AUTO LEASING 
& RENTAL 


Location de voitures 


… à la journée, à la semaine, 
au mois, à l’année. 


366 rue Marion 
Saint-Boniface, Man 
Tél.: 233-7018 


Division de DeGagné Motors 
(1967) Ltée 


Le Leather Loft 
TÉL.: 233-0491 


OBJETS EN CUIR 
FAITS AVEC SOIN 


@ Objets fabriqués sur mesure 


@ Réparations de tout cuir 
e CORDONNERIE 


Service rapide Haute qualité 
Lundi - vendredi 
9h à 18h 
samedi: 10h à 16h 


316, rue Des Meurons 
Saint-Boniface 


bains continuent à vouloir un meilleur journal 
comme en témoigne déjà la participation au 7e 
Coup de pouce, ils y mettront le prix! 


Jean-Pierre DUBE 


Sur la photo on remarque les membres de l'exécutif du conseil diocésain de la Ligue 
feminine catholique du Manitoba en compagnie de Mgr Antoine Hacault lors de la 
signature de la charte d'incorporation de la ligue. 


En avant: Cécile Bahuaud, secrétaire; Léontine Kenny, présidente; Augustine Abraham, 
ex-présidente; Hélène Blais, 3e vice-présidente. 


En arrière: Lucie Dupuis, trésorière; l'abbé Lucien Roy, aumônier diocésain; Germaine 
ire vice-présidente; Mgr Antoine Hacault, archevêque de Saint-Boniface; 


Germaine Robert, 4e vice-présidente. Absente: Céline Beaudette, personne de liaison 
avec la Fédération des femmes canadiennes-françaises. 


Roy, 


suite de la une 


française exacte de la CWL. De fait, 
sous son ancien nom de Ligue des 
femmes catholiques, la LFC aura donc 
fonctionné dans l'illégalité depuis sa 
création en 1962. 


Hélène Blais tient aussi à faire remar 
quer que le nouveau nom n'a pas 
provoqué de changement de sigle 


Par contre, lorsque les 13 sections 
paroissiales ont été consultées, le chan- 
gement de titre n'a pas été du goût de 
toutes. || a donc fallu que le conseil 
diocésain fournisse des explications 
convaincantes. La porte-parole de la 
LFC estime très positif que toutes les 
sections n'aient pas dit oui d'emblée: 
‘Cela prouve que les sections ne sont 
pas des moutons et cela montre aussi 
qu'on a des gens qui pensent”. 


Actuellement, la LFC compte environ 
500 membres. Et il y a ‘‘des hauts et des 
bas”, comme le reconnaît volontiers 
Hélène Blais. Ainsi, la Ligue a déjà 
regroupé presque 900 femmes. Mais la 


porte-parole croit que ‘l'incorporation 
va faire du bien. Ça va nous remonter le 
moral. Le fait que le mot ‘féminine’ 
dans le nom remplace celui de ‘fem- 
me’’, cela va rajeunir le mouvement, les 
jeunes filles ne penseront plus doré- 
navant que la LFC ne s'adresse qu'aux 
femmes d'un certain âge” 


La LFC est un organisme autonome, à 
but non lucratif, qui regroupe les fem- 
mes et jeunes filles de 16 ans ou plus, 
dans le but de travailler au progrès 
spirituel, culturel et social de celles-ci. 
Notons au passage que le thème choisi 
pour le 20e congrès, qui se déroulera les 
14 et 15 mai à Transcona est: ‘Les droits 
de la femme” 


La Ligue féminine catholique du Mani- 
toba est affiliée à la Fédération des 
femmes Canadiennes françaises et 
réunit les 13 sections paroissiales sui- 
vantes: Cathédrale, Saints-Martyrs- 
Canadiens, Saint-Léon, Saint-Georges, 
Saint-Norbert, Saint-Jean-Baptiste, 
Saint-Malo, Saint-Adolphe, Aubigny, 
Lorette, Letellier, lle-des-Chênes et 
Transcona. 


Bernard BOCQUEL 


sur leu 


+ Au 
L EN Or 


ANA 


Lettres à LA LIBERTÉ 


Les aînés s'interrogent 
r place dansle journal 


in des buts de cette lettre est sim 
plement de dire aux amis absents des 
essions ALPEC (A-nimation L turgique 
P-ar l'E-xpression et la C-ommunication) 
qu'ils ont manqué un enrichissement 


spirituel de grande valeur. De ces ren 
contres préparatoires au temps de l'Avent 
et de Noël, il y en eut six au Manitoba et 
autant en Saskatchewan et en Alberta; en 
tout, près de mille participants. Toutes 
furent animées par le responsable de 
Alpec-les-Prairies, l'abbé Claude Blan 
chette, l'infatigable, l'enthousiaste, le 
pédagogue, l'amoureux de ia Parole de 
Dieu 


L'autre but. Au moment de l'écrire, je lis 
dans le dernier numéro de notre journal 
sous la rubrique ‘Solides'": ‘Comme la 
politique de la rédaction veut que l'on ne 
remplisse pas les colonnes du journal à se 


féliciter, à remercier à grand oups dé 
bravos mutuels et fraternels Bien dit! 
Ma enfin, pourqu ] N 

canayens navons pas | habitude de 
féliciter à grands coups, pas vrai? Un petit 


coup d'encens, n'est-ce pas de bon augure? 


Félicitations, Claudel Merci à toi et aux 
personnes qui font équipe avec toi 


Une invitation est déjà lancée pour les 
sessions préparatoires aux temps du 
Carême et de Pâques, cela au début de 
février. Invitation à tous, laics, religieuses 
et prêtres. |l est bon pour des paroissiens 
de voir leur pasteur participer à ce genre de 
rencontre! 


S. À. Dorge 
Saint-Boniface 
le 22 novembre 


UNE ODEUR D'AUSCHWITZ DANS L'AIR. 


OUT 


Lettre ouverte 
sur le projet 
d'avortement 
Morgentaler 


Nous sommes présentement confrontés 
à une action audacieuse d'un médecin 
étranger qui prétend venir au secours de la 
population du Manitoba en proposant 
d'établir à Winnipeg une clinique pour 
avortements sur demande 


Comme vous le savez, le docteur Morgen- 
taler exerce déjà une pression sur le 
procureur général, Roland Penner, et sur 
le gouvernement lui-même afin de prévenir 
toute action légale contre lui. De plus, il 
prétend que l'opinion publique lui est 
favorable 


Cette menace grave d'une clinique- 
avortements interpelle notre conscience 
humaine et chrétienne. Nous avons le 
devoir de faire connaître immédiatement 
notre position au premier ministre, Howard 
Pawley 


Après consultation sur les moyens à 
prendre pour contrecarrer ce projet 
criminel, je vous demande, ainsi qu'à tous 
vos paroissiens, de faire parvenir d'urgence 
au premier ministre des lettres person- 
nelles respectueuses mais fermes, où 
chacun désapprouve le projet du Dr Morgen- 
taler et exprime sa position sur le respect 
de la vie de l'enfant à naître. Faites appel 
aussi à toutes VOS organisations parois- 
siales pour aider à vous acquitter de cette 
tâche de façon positive 


La Ligue pour la vie vous fera parvenir un 
dossier dont vous pourrez vous inspirer 
pour renseigner les fidèles. Ce dossier 
contient aussiquelques suggestions utiles 
pour vos lettres, ainsi que le nom et l'ad 

se de Howard Pawley. De plus, si vous 
désirez retenir les services d'un conféren 
cier adressez-vous à la Ligue pour la vie, 
579, rue DesMeurons, Saint-Boniface 
(téléphone: 233-8047) 


Je vous encourage à agir conjointement 
avec les ministres des autres églises de 
votre région pour que chaque citoyen cons 
ciencieux fasse connaître sa conviction 
profonde en faveur du respect de la vie 


Dès réception de cette lettre veuillez en 
parler au prône et faire prier vos fidèles 
chaque dimanche pour que le Seigneur 
bénisse les efforts de tous ceux qui veulent 
agir en vrais ‘fils de la lumière‘ (Luc 16, 8)! 


Antoine, archevêque 
Diocèse de Saint-Boniface 
le 17 novembre 1982 
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POINT 


Et si on parlait 


d’interculturalisme”? 


Le gouvernement provincial a électoralement 
promis de s'intéresser au multiculturalisme du 
Manitoba. Une promesse qu'il essaie de tenir en 
confiant à un “Comité de liaison intérimaire sur le 
multiculturalisme au Manitoba” le soin de tenir des 
audiences publiques pour savoir à quoi devrait 
ressembler le futur “Conseil interculturel”, chargé 
de reflèter les aspirations des “ethnies” 


Et plus que jamais après les audiences tenues en 
fin de semaine dernière au Centre culturel franco 
manitobain, où une vingtaine de mémoires ont été 
remis au Comité, on est bien obligé de se deman 
der si le gouvernement savait dans quoi il s'em 
barquait. Car l'affaire est très complexe en plus 
d'être politiquement délicate 


En principe, comme l'a rappelé le président du 
Comité, le rôle de son groupe n'est pas de définir la 
politique culturelle, mais de recueillir les opinions 
des “ethnies” sur la structure proposée pour le 
Conseil interculturel, de manière à en faire un outil 
qui représentera de façon efficace - et équitable 
les communautés ethniques 


Une approche mauvaise en l'occurrence. Parce 
que, en ne situant pas précisément les cadres de sa 
politique culturelle, on ne peut savoir quelle sera la 
portée véritable du Conseil interculturel aux yeux 
du gouvernement. Le mot multiculturalisme a été 
trop souvent utilisé pour que chaque “ethnie” ne 
dispose pas d'une définition. Une définition qui 
répond (bien sûr) à ses aspirations 


On aurait donc pu espérer que Howard Pawley 
ou le ministre de la culture Eugene Kostyra donnent 
leur définition du multiculturalisme. Ainsi, la SFM 
au nom de 14 autres groupes, n'a pu que demander 
si, pour le gouvernement provincial, multicultura 
lisme veut dire la même chose qu'au niveau 
fédéral: le Canada est un pays où le français et 


l'anglais sont les deux langues publiques et où 
toutes les cultures ont le droit de s'épanouir. 


La SFM a clairement indiqué qu'elle n'en atten- 
dait pas moins car “Pour qu'une politique de mul 
ticulturalisme soit acceptable aux Franco 
Manitobains, elle devra être énoncée dans le cadre 
d'un Manitoba bilingue où les services en français 
sont reconnus et respectés”. Toutefois Léo Robert a 
ajouté dans le même souffle: “Nous acceptons le 
principe de la mosaïque culturelle au Manitoba et 
nous en sommes fiers”. 


Et comme par ailleurs “La question du multi- 
culturalisme demeure pour les Franco-Manitobains 
une question fort délicate et complexe”, la SFM a 
souhaité “disposer d'un peu plus de temps pour 
poursuivre notre consultation auprès de la com- 
munauté francophone”. 


Une autre façon de dire que, certes le gou 
vernement provincial veut créer avec son Conseil 
interculturel un environnement où règne la tolé- 
rance et l'acceptation de son prochain, mais aussi 
que les communautés pourraient se diviser sur la 
question du multiculturalisme. Le Conseil intercul 
turel, un agent de désunion et non d'union. Un 
comble! 


Et il n'y a pas que pour la SFM que la question est 
délicate. Ainsi, la Manitoba Parents for Ukrainian 


Education, qui appelle un Conseil “multiculturel" de 


tous ses voeux, exige que le comité de liaison 
rédige des critères d'admission au Conseil de 
manière à éviter les chicanes de clochers ukrainien 
nes. Actuellement, le gouvernement est décidé à 
prendre en considération tous les ‘ethniques qui 
s'enregistrent comme associations. Il y a 280 re 
groupements ukrainiens au Manitoba. On souhaite 
bonne chance au gouvernement pour dresser la 
liste des critères de légitimité, pour tenter d'éviter 
the Old Country Wars”, évoquées aux audiences 


ll reste que si les Ukrainiens (communauté for 
tement structurée) suggèrent que le gouvernement 
prenne son temps pour mieux définir les cadres 
d'opérations du Conseil culturel, des représentants 
de groupes plus jeunes (indiens, chinois...) recom 
mandent que le Conseil interculturel démarre rapi 
dement. Ils en attendent visiblement beaucoup. 


C'est sans doute pour cela que la plupart des 
mémoires ont souligné de très nombreuses 
lacunes. imprécisions au projet de structures du 
Conseil interculturel. Les commentaires allaient de 
la taille du Conseil, à la place particulière qu'il fallait 
réserver aux nouveaux groupes en passant par le 
rôle du ministre et les garanties d'avenir de 
l'existence du Conseil interculturel 


Certains ont même suggéré de le baptisé Conseil 
multiculturel plutôt qu'interculturel. Ceci serait une 
erreur. Du moins si l'on estime que la culture est 
par définition dynamique et doit bénéficier d'inter 
actions si elle cherche à évoluer, donc à vivre. Or la 
perspective du multiculturalisme d'Ottawa est 
autre; il s'agit d'aider financièrement des groupes 
qui ont sollicité de l'ARGENT. Une histoire où le 
plus fort gagne toujours 


Le vocable de Conseil interculturel permet au 
moins d'espérer que l'approche de la politique 
culturelle au Manitoba sera plus “interculturaliste 
que “multiculturaliste”’. Et ce n'est pas le Winnipeg 
Chapter de la National Black Coalition of Canada 
qui refuserait cette approche. Car, pour leur part 
les Noirs recommandent que le Conseil intercul 
turel se préoccupe du racisme dans la langue 


Et avec raison. La culture, c'est ce qu'on vit tous 
les Jours, pas ce qu'on visite une fois l'an durant une 
semaine baptisée tour du monde des cultures. 


Bernard BOCQUEL 


Le Festival du 


Le Festival du jouet, organisé par le 5 
Centre culturel franco-manitobain aura 
lieu les 11 et 12 décembre de 12h00 à 
17h00 


au 


gratuite 


Cette fin de semaine qui se déroule 
autour du thème ‘le jouet” est organisée 
pour les familles. On y 
kiosques où vous pourrez vous procurer 


trouvera des P LT 
L'atelier du 
Janine Tougas 


des jouets et de l'artisanat fabriqués à la 
main. Il y aura un café-rencontre, un 
tirage de gâteau de Noël, une vente de 
sapins, un atelier de décoration de pâtis 
series de Noël et un arbre de Noël à 


décorer 
de 9h à 15h 
Les enfants pourront aller visiter le 
Père Noël et jouer avec ses lutins dans 
l'atelier du Père Noël. Le samedi 11 
décembre à 15h00, le Cercle Molière 
présentera une nouvelle pièce de “Niko, 
Niski”. Les billets seront en vente à 2$ 
chaque. Le dimanche 12 décembre il y 
aura des films pour enfants aussi à 25 par 
enfant. Les billets pour ces deux activités 
seront en vente au guichet du CCFM 


pour lui aider 


L'atelier est 


enfant 


Jouet 


L'atelier du 


aura lieu cette année dans 
la salle d'exposition du Centre culturel 
franco-manitobain du 6 au 10 décembre 


| aura ses lutins avec lui 


Le Père Noi 


Il vaura des activités telles que visite avec 
le Père Noël, [LS 


nettes, chants et danses 


ux, une pièce de marion 


ganisations préscolaires, les maternelles 
et les enfants de 


Festival du jouet 


Noël 


Père Noël 


organisé par 


à rencontrer les enfants 


ouvert à toutes les or 


première année à 75ç par 


Avis aux membres du 
Festival du Voyageur 


Si vous voulez participer au Festival 1983, 
en tant que bénévole, S.V.P. téléphonez au 247-7692 


Laurent Roy et Gérald Laroche 
avec leur orchestre de jazz-fusion seront nos artistes invités 
au Canot les 25, 26 et 27 novembre et les 2, 3 


Club privé — carte de membre requise 


FESTIVAL DU VOYAGEUR 
768, avenue Taché 
R2H 2C4 


Téléphone: 247-7692 (bureau) 
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, 4 dé embre 


233-8001 (Canot) 


Jeunes téléspectateurs 
aimez-vous dessiner? 


Alors participez au concours que lance CBWFT 


sur le thème: 


Pierrot 


e 
Noël 


Pierrot est un jeune garçon d’une douzaine d'années, 
héros d’une émission qui sera diffusée le dimanche 26 
décembre à 18h30. 11 aime énormément ses parents et veut 
leur prouver son affection le soir de Noël. 

Ce concours s'adresse à tous les jeunes artistes de 


- moins de 8 ans 
-8à 10 ans 
-11et12 ans. 


Envoyez vos dessins avant le 15 décembre 1982 à 


Concours Pierrot 

CBWET 

Boîte postale 160 

Winnipeg, Manitoba, R3C 2H1 


En inscrivant vos noms, adresse, numéro de téléphone et 
âge au dos du dessin. Le gagnant de chaque catégorie 
recevra un poste de radio. Plus de 50 autres prix seront 
ensuite distribués. 


Réseau a élu son conseil d'administration 


Gertrude Bergeron-Mousseau a été réélue sans concurrence 
présidente de Réseau, lors d’une assemblée spéciale tenue le 
17 novembre. Cette nouvelle réunion avait été rendue néces- 
saire car l'assemblée annuelle à la fin septembre, à laquelle une 
douzaine de femmes avait participé, n’avait pas entrainé d’élec- 


tion à l'exécutif. 

Cette fois-ci, une vingtaine de fen 
mes s'est déplacée pour essentielle 
ment discuter d'une série d'amende 
ments à la constitution et procéder à 
l'élection d'un conseil d'administration 
Gertrude Bergeron-Mousseau est ‘vrai 
ment déçue du nombre” de femmes qui 
a participé à l'assemblée spéciale 

La présidente a ajouté: ‘‘On veut faire 
beaucoup de publicité. On tient à ce que 


chaque membre amène une pers 
aux activités de Réseau”. Il faut dél 
ser 255$ pour devenir memb 

Quant aux activités de Réseau, voit 
la programmation pour les mois ir 


16 décembre (Rose-Marie Bissonnette 
adjointe à la lieutenant-gouverneur), 20 
janvier (Pierrette Lachance, 23 février (La 
femme et l'économie avec Denis Roch 
du CUSB, Michelle Pujol de l'Université 
du Manitoba et Michel Lagacé de 
CERECO), 13 mars (Lise Payette, avec 
un point d'interrogation, et Lucie Pépin 
présidente du Conseil du statut de la 
femme), 19 mai (Centre préparatoire à 
l'emploi avec Claudine Bergeron) 


Réseau va monter une 


Par ailleurs 


Le ———— 


Les meilleurs | 
violoneux 
du Manitoba 


La fête de la Sainte-Catherine, 
présentée au Centre culturel franco 
manitobain est un événement tout à 
fait spécial cette année. Lors de cette 
fête familiale qui aura lieu samedi 
27 novembre, de 14h00 à 24h00, il y 
aura un Grand ralliement de vio 


loneux 


Environ 25 violoneux viendront 
jouer, comparer leurs styles, 
s'amuser et vous divertir dans un 
esprit non-compétitif 


Voici l'horaire de la journée | 


14h00 Ronald Valois et André 
Roussin présenteront les 
violoneux qui joueront de 
façon continue jusqu'à la 
fermeture, à minuit 


14h30 - jeux pour enfants dans la 
salle des petits spectacles. 

14h30 - 16h30 - fabrication de la tire 

15h00 - films de l'Office national du 
film 

16h00 - 19h00 - souper à la canayen 


ne (Pâtisserie Freynet); 5$00 
adultes; 2550 enfants 

16h30 - spectacle - troupe adolescen 
te des Danseurs de la Rivière 
Rouge 

19h00 - films de l'ONF 


20h00 - spectacle - équipe de spec 
tacle des Danseurs de la 
Rivière Rouge 

20h00 24h00 soirée dansante 
(danses carrées, Virginia 
Reels) 


L'entrée est gratuite 


Ta : Doutique 
CP. 
du Luke 


Heures d’ouverture 
du lundi au samedi 
de 10h à 17h 


315, rue Kenny 
Saint-Boniface 
Manitoba R2H 3E7 


Tél.: 237-3395 


èce de Jovette Mar À Saga 
jes poules mouillées jui sera 
présentée au CUSB les 8 et 9 avril. Et 
selon Janick Belleau, ‘Il y a déja 


beaucoup de réponses et de participa 
tion'' en prévision de cet événement 


Sur le marché 
du travail 


Enfin, t ] ] té jramma 
Réseau 1! t la pi tion qda'ur 
illeti nf( jêce mars el 
nai. Pour organiser toutes ces activités 
Réseau dispose d'un budget de quelque 
X [T e$e f ena € Secrétariat 
j'Etat 
F ce qui concerne le Regroupe 
ment des femmes, Gertrude Bergeron 
Mousseau n'envisage pas cette 
organisation comme une concurrence a 
Réseau car nous nous adressons 


plutôt aux femmes qui sont sur le mar 
| u travail. Et puis la programmation 
des deux organismes est différente 


Brodeur Frères 


Voici les personnes qui ont assisté à l'assemblée spéciale de Réseau. 


D'ailleurs, on 
main” 


Les élections, toutes sans concurren 
2e, ont amené un conseil d'administra- 
tion composé des personnes suivantes 
Janick Belleau (vice-présidente), Louise 
Cloutier (secrétaire) 


(trésorière) et 


taire) 


veut marcher main dans la 


Le conseil d'administration a rappelé 
aux femmes présentes l'existence du 
Riel, parrainé par la SFM, dont le but est 
de rendre hommage à cinq personnes du 
Manitoba français pour leur travail dans 
la communauté. En insistant naturelle- 
ment sur la nécessité de proposer des 


VV N ) s di 
Yvette Thibert noms de femmes 


Maryse Leroux (publici- 


Bernard BOCQUEL 


Ltd. 


Saint-Adolphe, Manitoba 


Téléphone: local: 883-2303 


Winnipeg: 284-1591 


Etabli en 1935 
16 km au sud de Winnipeg 


s ER, XX 1982 Chevette Deluxe, 


utomatique, radio AM, pneus à flancs blancs, 


centes, 


trique de fenêtre arrière 


6400$ 


moulures latérales sportives 


bleu, 4 


lampes opéra électrolumines 


neuf, portes, transmission 


batterie (‘heavy duty), dégivreur élec 


neuf, bleu, fenêtres teintées, moulures sur les 
côtés, dégivreur d'en arrière, mirroir sportif, V-6, automatique, pneus à flancs 
blancs, éclairage auxiliaire, radio AM, pneus rallis, batterie (“heavy duty ). 


9600$ 
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INTERROGATION Béni soit celui qui vient 
Sa promesse nous rassure 
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Claude BLANCHETTE, ptre 


Louis Dubé, 
Vincent Dureault, 
Alain Jacques, 
Brigitte Léger, 
Irène Mahé et 
Pierre Trudel 


OYE OYE 


Musique et paroles 
de Gérard Jean 


AVIS À TOUTES LES FAMILLES 


C'EST LE TEMPS DE VENIR S'AMUSER 
AU FESTIVAL 


du 26 novembre au 
3 décembre 1982 
à 20h30 


12h - 17h 


les 11 et 12 décembre 


une coproduction du | 
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La 
Broquerie 
se EL 


Et en parlant 
de drogue 


On parle juste de ça de nos jours! Pour- 
tant, si on en parle, c'est que le problème 
est bien là et bien portant. Si nos jeunes en 
prennent, il se peut bien qu'ils aient besoin 
qu'on comprenne mieux le problème et 
qu on les comprenne mieux eux aussi 


A cet effet, le comité de parents des 
écoles françaises prépare une soirée d'infor- 
mation. Des orateurs bien versés dans la 
matière viendront y exposer leurs expérien 
ces et leurs connaissances 


Don Ward parlera des jeunes et de la 
drogue et de l'aspect préventif. Frank 
Paulecelli, policier, parlera de la mise en 
vigueur des lois affectant la drogue. Garth 
Smorang traitera des mineurs face à la loi, 
sur les pénalités reliées à la drogue, sur le 
traffic et sur les effets d'un dossier criminel 


On visionnera un film décrivant les effets 

médicaux de la drogue. Les gens pourront 

zyeuter' les matériaux d'une trousse de 
démonstration 


C'est mercredi le 1er décembre à 20h00 
au gymnase de l'école Saint-Joachim. Cette 
soirée gratuite vise surtout la population 
adulte (d'autres informations sont prévues 
pour les étudiants). Le tout sera suivi d'une 
période de questions 


Rino OUELLET 


Une session de relations humaines 
s'achève à La Broquerie. Eneffet, la grande 
Oe a eu lieu le 25 novembre et la 
graduation de ce groupe de 32 se fera le 5 


décembre 


Entre temp une démonstration sera 
donnée à l'école Saint-Joachim le 2 décem 


bre à 20h00 en vue d'une autre session qui 
débutera le 13 janvier. La démonstration 
est gratuite et ouverte à tous(tes) les in 
téressés(es) de 16 ans et plus 


à la Salle Pauline Boutal du ( cfm 


les billets sont en vente au guichet du Ccfm 233-8972 


| 
(ol Mu et du Théâtre français du Centre national des Arts 


Aubigny 


Les détails sur la partie de cartes 


La partie de cartes du 14 novembre a 
rapporté la somme de 1550$00. Au whist 
les gagnants ont été: pour les dames 
Bridget Bouchard 
deuxième place: Mme Jos Laroche; pour 


premiere place 


les hommes: premier: Armand Berthelette 


deuxième Philipr e Chartier 


Le tirage : donnélesré ta 
suivants 75$ liette : 
tier, 50$ rd, 25$: Béatrice 
Dupuis, gâteau de Noël: Jean-Paul ‘ 
friandises de Noël 

Les chanceux aux dés ont éte € 
brouk, Jean-Paul Roy et Bernard R 

Les grands chami J ( 

Luc Chartier et Yve orir 


Des cérémonies imposantes 
pour le jour du souvenir 


Le ‘Jour du souvenir’ fut de nouveau 
marqué à Saint-Pierre par des cérémonies 
imposantes devant le monument des com 
battants de Saint-Pierre tombés au champ 
d'honneur durant les guerres de 14-18 et 
39-45 


Le défilé comprenait des vétérans, des 
membres de la Gendarmerie royale, des 
membres des clubs 4-H et des scouts 


Après l'hymne national, le salut des 
“canons”, les deux minutes de silence 
Gérald Fontaine, maître de cérémonie 
invita l'abbé Robert Nadeau, curé de Saint 
Malo, et Gordon Sonnichsen, pasteur de 
l'Eglise Fellowship, à réciter des prières 
françaises et anglaises respectivement 


Joanne Catellier, de La Rochelle, fit la 
lecture de ‘’In Flanders Fields'’, puis Patrick 
Dupuis d'Otterburne lut ‘We Remember 
You our Brave Men 


Six couronnes furent ensuite déposées 
devant le monument au nom de la Muni 
cipalité de Salaberry, par le préfet Fernand 
Bérard, au nom du village de Saint-Pierre 


Un syndic de faillite 


pour le garage 


C'est maintenant officiel: Saint-Pierre 
Motors a été placé le lundi 22 novembre 
sous tutelle. Selon le syndic de faillite 

Graham Gibson, il est encore trop tôt pour 
savoir avec précision ce qu'il adviendra de 
l'entreprise avant qu'il n'ait le temps 
d analyser avec précision les détails finan 
ciers. Néanmoins, il devrait voir plus clair 
dans le dossier au début de la semaine 
prochaine 


Rappelons que Saint-Pierre Motors a dü 
fermer ses portes parce que la caisse 
populaire réclame le remboursement d'une 
dette de l'ordre de 100 mille $. Plus tôt 


cette année, les résidant le 


avaient recueilli quelque 50 mille $, p 


aider financièrement les frères ( 


Saint- 
Boniface 


Calendrier 


L'association des parents des scouts et 
guides de la paroisse de la Cathédrale de 
Saint-Boniface invite à un déjeuner aux 
crêpes, de 9h00 à 14h00 au sous-sol de la 
Cathédrale le dimanche 5 décembre 1982 


REMERCIEMENTS 


M.et Mme René Parent voudraient 
remercier tous les parents et amis 
pour avoir assisté aux funérailles de 
leur garçon, Dennis Charbonneau. 
Merci à tous pour leurs cartes, of- 
frandes de messe et autres. 


Saint-Pierre-J o1ys 


Sainte- 
| Anne- 
| des- 


ittiré [ ind je De né € ” 
npion à éte rtier qi Cinq professeurs 
1e 0 I é nt t f 
jénéreux comme on le connaît, fit passer  FECONNUS... 
e grande parti ] ntant à la ca € 
| t 6 jé de re jitré trav 
] 1: € t O6 re 1a 
je} jt ans et plus. Il s'agit de 
Ê ect e ther r Gagr profe 
€ ) be € terme ire de | Anne Sc 
L ] } € ] LE € ] L: 
Alice ST-ONGE s ar F à a ; 
f ire de 4 le sainte-Anne) et de 
ESS ï re — ne Tougas (orthopédagogue dan: 
es deux écoles). Ces personnes on 


nacune reçu 


aperçu global de leurs mérites a été gravé 


et deux accueillis 


particulière deux nouveaux professeurs 


couronnant reine et roi de l'écoleet en leur 
offrant quelques fruits de la terre 


Le policier 
ne doit pas 
faire peur 


La GRC s'est récemment rendue dans 


Jolys, par le maire Liguori Gauthier, accom 
pagné de Flavie Rodrigue, dont le mari est 
tombé au champ d'honneur durant la 


Seconde guerre mondiale 


Puis au nom de la Chambre de commerce 
par Léonard Desharnais, au nom de la 
Gendarmerie royale par deux officiers 
demeurant à Saint-Pierre, au nom du Con 
seil étudiant du secondaire par Patrick 
Dupuis, au nom du club 4-H par deux 
jeunes représentants et au nom des scouts 
par deux jeunes représentants aussi Men 
tionnons, en passant que ces deux derniers les écoles de Sainte-Anne pour présenter 
groupes avaient eux-mêmes confectionné un programme éducationnel aux enfants 
leurs couronnes de maternelle à 6. Une première présen 
tation a été faite au groupe maternelle à 3 
Cette année, à l'invitation du nouveau et une seconde aux élèves de 4 à 6 


lire teur de \st t )1 1 f r nd 
lhirecteur de linstitut collégial, Edmo 
} / : dE Le but de cette présentation à laquelle 
Labossière, Gérard et Philippe Roy, de l 
É À participait Ollie, le Hibou, était de sen 
Saint-Pierre, sont allés renseigner les 
A sibiliser les enfants à la sécurité. On a 
élèves de la 9e à la 12e année sur le 7 
insisté sur les précautions à prendre avant 
programme des vétérans. Ceci créa un 
de traverser la rue et de prévenir les 
intérêt particulier chez nos jeunes, donc 
h enfants de ne jamais suivre ou de monter 
hez ; parents, et explique sans doute la 
ez les parents, € xplique sans d e la en automobile avec une personne étrar 
foule ombreuse à cette cérémonie du 
jere 
Jour d ivenir 
animation à aussi fait réaliser aux 
Jacqueline ROY PF R 
ants que les policiers sont des person 
nes comme les autres qui mangent, pra 


tiquent des sports et ne demeurent pa: 
poste de police et qu'ils 
enfants 


Gregorash, coordonnateur de la préven 


seul au Manitoba pour visiter au-delà de 


moins trois ans 


CINEMA 


D'AUJOURD'HUI 


une série de fil ents de cinéas indé ant 


du Québec et de l'Office national du filn 1 Canada 


Office 
national du film 
du Canada 


National 
Film Board 
ot Canada 


Le 29 novembre 1982 
L'OFFICE NATIONAL DU FILM DU CANADA PRESENTE 


LA BETE LUMINEUSE 
UN FILM DE PIERRE PERREAULT 


Que se passe-t-il quand un groupe d'amis vivent une expérience de chasse 
à l'orignal pendant 10 jours? 


Précédé du court métrage d'André et Jean-Jacques Leduc 


ine plaque sur laquelle un 


Par ailleurs, le conseil étudiant de l'école 
Sainte-Anne a tenu à accueillir d'une façon 


Gisèle Craft et Michel Lachiver, en les 


dans l'automobile blanche et bleue ni au 
sont les amis des 
Ce programme a été présenté par Lorne 


tion du crime pour la Manitoba Police 
Commission, qui, soit dit en passant, est 


700 écoles. Une tournée qui prend au 


È 


caOUC/LE. 


musique 

météo 

sports 
informations 

vie communautaire 
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La LIBERTE en visite 


Le club Pembina est en pleine construction 


En ce moment, le club Pembina ne peut pas tenir de réunion 
régulière. Pour la re et bonne raison que le lieu de rencon- 


tre était au sous-s0 


de l’église. Et que l’église a malheu- 


reusement été détruite dans l’incendie du mois de décembre 


dernier. Mais les aînés du village n’ont pas désarmé pour 


autant. 


En effet, au courant de cet été, il a 
d'abord fallu répondre à la question: 
construire un local pour le club Pembina 
ou attendre la construction de la nouvel- 
le église? Suite à un sondage, les mem- 
bres ont finalement opté pour la premiè- 
re solution, au mois d'août. 


On avait aussi choisi un site: en 
arrière de la vieille banque. Mais l'en- 
droit n'était pas vraiment idéal, entre 
autres parce qu'il ne donnait pas sur la 
rue principale. Alors Lorenzo Girouard, 
élu président du club le 23 septembre, 
décide, en consultation avec les mem- 
bres, un grand coup. Il téléphone le 24 
septembre en France au propriétaire de 
l'ancienne boulangerie dans l'espoir de 
disposer d'un terrain situé sur la grand 
rue 


L'ancienne boulangerie ne sert plus 
depuis une dizaine d'années et la place 
est complètement vacante depuis trois 
ans. Lorenzo Girouard fait falloir ses 
arguments et convainc le propriétaire 
l'affaire est conclue pour quelque six 
mille $. 


Commence ensuite l'étape de la 
démolition, qui s'achève le 25 octobre, 
grâce notamment à la participation vo- 
lontaire de nombreuses personnes et 
d'entreprises qui ont prêté leurs 
machines. ‘Il y avait jusqu'à 15 
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bénévoles par jour,’ précise Lorenzo 
Girouard. Et le président du club de l’âge 
d'or peut ajouter fièrement: ‘Cela ne 
nous a pas coûté un sou pour démolir" 


en 


Lorenzo Girouard, président du Club 
Pembina. 


Maintenant le terrain est fin prêt pour 
la construction qui démarrera au prin- 
temps. Là encore, M. Girouard s'attend 
“à la majorité de la main d'oeuvre 
gratuite”. Le bâtiment mesurera 35 
pieds sur 60 et sera érigé de manière à 
pouvoir être aggrandi. Le club disposera 
d'une subvention de 10 mille $ pour la 
construction et d'une autre de presque 
11 mille $ pour l'ameublement. Par 
ailleurs, les organisations du village ont 
promis des sommes d'argent qui totali- 
sent six mille $. Bien que le président ait 
conscience que cela ne sera pas suffi- 
sant, il ne prévoit néanmoins pas de 
problème financier, des gens ayant déjà 
assuré qu'ils contribueraient au projet 
Le club dispose actuellement d'environ 


La pierre de 


C'estle thème de la continuité dans la foi 
ancrée sur le Christ qu'a énoncé à la foule 
rassemblée, l'abbé René Touchette, curé 
de la paroisse, lors de la bénédiction de la 
pierre angulaire de la nouvelle église en 
construction, le dimanche 14 novembre 


En effet, la pierre qu'il a bénie était celle 
qui se trouvait dans l'église détruite parles 
flammes le 28 décembre dernier, sym 
bolisant bien la perpétuité et le progrès 
dans la fidélité au Christ 


Y sont inscrites la date de la bénédiction 
de la première chapelle en 1900, celle dela 
construction en 1939 de l'église incendiée 
et enfin la date de construction de la 
nouvelle église, soit 1982 


L'abbé Touchette fit remarquer que ce 
jour mémorable coincidait avec le 43e 
anniversaire de la bénédiction par Mgr 
Emile Yelle de l'ancienne église 


Ont été déposés dans la pierre angulaire 
les documents et les objets suivants: le 
texte de la proclamation et de la bénédic 
tion; un résumé des événements qui ont 


marqué l'histoire de la paroisse Notre 
Dame-de-la-Nativité au cours de ses 75 
ans, la liste des membres du Conseil 


paroissial et du comité de contruction:; la 
liste de tous les paroissiens; une ampoule 
des saintes huiles trouvée dans les ruines 
de l'église détruite par les flammes: trois 


10 mille $ en caisse. 


Le terrain de construction étant assez 
vaste, une grande cour sera amménagée 
pour permettre des jeux durant les 
mois d'été. Soulignons au passage que 
le club Pembina n'a pas encore racheté 
les jeux détruits dans l'incendie. 


Mais les 108 membres ne s’ennuient 
pas. La prochaine activité aura lieu le 2 
décembre: un repas à la fortune du pot, 
un ‘‘pot luck’, comme on dit aussi. “En 
ce moment, on est un peu désorgani- 
sés'’, note Lorenzo Girouard. ‘Mais ça 
marche bien quand même” confie-t-il 
avec un large sourire. 


Bernard BOCQUEL 


la continuité 


2 


dollars en argent: celui du centenaire de 
Somerset en 1981, celui du Canada daté 
de 1982, et enfin celui de la Constitution 
canadienne (1867-1982) 


Signalons que l'inscription de 1939 
gravée sur cette pierre, extraite de la car 
rière à Tyndall, au Manitoba, a été tracée 
par feu Joseph Brunet, et l'inscription 
récente par son neveu, Pierre Brunet, fils 
de Godias, de Saint-Boniface 


Odile OSTROWSKI 


Ni MACLEODS 


Somerset, Manitoba 
Tél: 744-2564 


Bon souhait à tous 


Je la part deAnna, Jos, Maurice et Albert 


Lussier’s 


Garage 


Téléphone: 744-2024 


De la part des commerçants de Somerset, un grand succès 
à La Liberté et les meilleurs voeux de l’année à tous nos 


à Somerset 


L'église pour Pâques 


La construction de la 
devrait être achevée aux alentours de 
Pâques, selon le responsable du projet 
Etienne Grenier. || a aussi 


nouvelle église vices sont prevus à 20mersel 


Côté finances, le budget a été établi à 
600 mille $ pour la construction de l'église 
et à 50 mille $ pour l'ameublem nt. !. as 
surance a couvert 600 mille $ pour l'élise 
brûlée et 17 mille $ pour l'ameublement 
détruit. La collecte pour combler la dif 
férence entre les 50 mille de l'ameuble 
ment et les 17 mille reçus est assez 
avancée‘’, aux dires de Roger Poiron, du 
comité de construction. || espère que l'ob 
jectif de 600 mille $ pourra être maintenu 
Mais un doute subsiste encore, puisque 
tous les sous-contrats n ont pas encore ête 
accordés 


précisé que les 
ouvriers - il yen aura jusqu'à une quinzaine 
a certains moments 
place, comme d'ailleurs la plupart des 
sous-contrats 


viendront tous de la 


Pour ce qui concerne la forme de l'église 
deux extensions seront construites à 
l'avant de l'édifice, ‘‘un peu comme deux 
bras étendus symbolisant l'accueil”, ain 
diqué l'abbé René Touchette 


Le nouveau lieu du culte a été conçu 
pour 250 fidèles et jusqu'à 300, en ra 
joutant une série de bancs 
église offrait de la place pour 600 per 
sonnes. Mais l'abbé Touchette a précisé 


Le comité de construction est formé de 
l'abbé Touchette, et de: Omer Boulet, 
Roland Charbonneau, Etienne Grenier 
Roland Landry, Roland Vandeynze, Mar 
Roger Poiron, Allen Van 
Cauwenberghe, Art Martin et René Lan 
Deux ser thier 


L'ancienne 


qu'ils'agissait ‘‘d'accommoder en fonction garet Lussier 
d'une moyenne et non en fonction de 
cérémonies exceptionnelles 


HEBERT 
AUTO BODY 


C.P. 299 
Somerset. Manitoba 
Tél: 711-2267 


Autopac 


Propriétaire: Martial Hébert 


Les attentes de la rédaction 


Comme nous l'annoncions, La LIBERTE 
a commencé - par Somerset - sa série de 
visites dans une douzaine de centres fran- 
cophones. Un des objectifs principaux, (et 
on espère qu'il a pu être rempli) est de 
rencontrer un certain nombre de personnes 
du village représentant diverses organisa- 
tions pour les sensibiliser à la manière 
dont la rédaction envisage la correspon- 
dance en provenance des régions 


Car nous ne voulons pas en rester au 
réseau de correspondants. La LIBERTE 
souhaite que chaque correspondant puisse 
disposer, à son tour, de personnes qui 
pourront lui communiquer les nouvelles 
importantes des groupes auxquels elles 
appartiennent. Des groupes qui tiennent à 
faire connaître leurs réalisations. Leurs 
bonnes et leurs moins bonnes, sans se 
perdre dans des remerciements et autres 
félicitations qui n'ont pas de place dans un 
texte journalistique 


En effet, il ne faut pas perdre de vue que 
si le correspondant ne doit que parler des 
réussites de l'association, un important 
problème de crédibilité va se poser. Qui, 
dans le village, pourra être longtemps dupe 
si une association ne tient à faire parler 
d'elle que pour montrer le beau côté de la 
médaille? Donner une information journa 
listique est un travail exigeant, basé sur la 
crédibilité 


Odile Ostrowski, correspondante 


Calendrier 


Le mercredi 8 décembre, il y aura une 
célébration à l'occasion de la béatification 
de Mère Marie-Rose, fondatrice des Soeurs 
des saints noms de Jésus et de Marie. La 


célébrée à 19h30 à la salle 


La rédaction de La LIBERTE en a d'ail 
leurs parfaitement conscience. C'est pour 
quoi nous ne négligerons aucun effort 
dans les prochains mois pour répondre aux 


messe sera 


communautaire, suivie d'un diaporama et 


d'un café-rencontre 


ittentes des personnes qui voudront assu 


rer - et augmenter - la qualité informative 


du journal 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


_ Fontaine 
Electrique Ltée. 


165, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


GUS PAINCHAUD 
assurance 
vie - auto - incendie - etc. 


ue Marion, Saint-Boniface 


233-5242 - 233-2828 


Boulet Bros. 
Concrete Ltd. 


C.P. 21 
Somerset, Manitoba 


Tél: 744-2206 


De la part des frères Boulet et les employés, 
nos meilleurs voeux à nos clients et aux gens 
de Somerset et des alentours! 


Lachance 
Family Centre 


“Maison de Mosound Audio” 


Meubles, appareils ménagers, cadeaux, jouets, cartes, 
stéréos et téléviseurs en couleur - Sony et Sanyo. 


Propriétaires: 
Mauriceet Terry Lachance 
Tél: 711-2132 
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De la vie d'Ernestine et Emilien Desrosiers 


Ernestine et Emilien Desrosiers ont 
passé leur lune de miel aux P'tits ormes 
dans un ‘camp’ réaménagé pour accueillir 
la nouvelle mariée, à une vingtaine de 
milles au sud-est de Saint-Malo. Mariés le 
20 novembre 1917, les Desrosiers sont 
partis aux P'tits ormes le 18 janvier pour 
revenir à la ferme familiale au nord du 
village, le mercredi de la semaine sainte 


On appelait les P'tits ormes un terrain 
marécageux de 240 acres où on hivernait 
les quelque 200 bêtes à cornes et jusqu'à 
une trentaine de chevaux. Sur ces terres 
on récoltait le foin de prairie, on coupait le 
bois d'épinette pour les piquets de clôture 


et le bois de chauffage, ainsi que les 


trembles avec lesquels on avait bâti le 
camp en ‘logues'. Les espaces étaient 
bousillés de terre blanche j'autre 

choses, d ijouter En e uesrosiers ef 
riant 

Pour le toit était des pe hes re 

couvertes de grandes herbes des marais 
entremêlées de glaise. il faut dire que les 


pluies lavaient tout ça fallait re 


mencer l'automne ivant 

Ernestine Desrosiersn issuré 
avait un plancher en b n bon poêle de 
cuisine et même des beaux petits rideaux 


aux fenêtres 


Emilien Desrosiers est le 
Louis Malo, le fondateur de Saint-Malo 
tandis qu'Ernestine Bourgeois est la petite 
fille de Joseph Bourgeois, le 2e arrivant 
les défricheurs qui ont ouvert la région qui 
était boisée dans les 1890 


petit-fils de 


Malgré leurs débuts modestes et la 
mauvaise santé qui a accablé Mme Des 
rosiers durant des années, les Desrosiers 
ont été des pionniers qui ont réussi à 
élever une grande famille de 15 enfants 
(dont 13 sont vivants aujourd'hui) et ont 
fait prospérer une belle ferme dont ils sont 
fiers 


Leurs enfants et leurs conjoints sont 
Thérèse et Aimé Trudel, Léonne et André 
Barnabé, Marie et Daniel Deschênes 
Jeanne et Leslie Lipischak, Claire et 
Auguste Lagassé, Céline et Stan Robert 
son, Yvette et Henri Lambert, Maurice et 


Marcelle Desrosiers, Estelle et Alfred 
Marion, Simone et Claude Gosselin, Paul 
et Shirley Desrosiers, Bertille et Lucien 
Croteau, Jean et Edith Desrosiers, Robert 
et Roselyne Desrosiers et Guay et Claire 
Desrosiers. 61 petits-enfants et 47 arrière- 
petits-enfants complètent cette grande 
famille 


Communautairement, M. Desrosiers a 
travaillé à la construction de l'église et à 
l'embellissement du terrain de la grotte 
tandis que Mme Desrosiers a contribué au 
groupe Les Plumes d'Or, un groupe de 
Manitobains qui se sont réunis pour écrire 
une partie de notre histoire du début du 


siècle 
Maintenant âgés respectivement de 89 
] et 83 ans, E 116 et Ernestine Des 
siers gardent de vif )uvenirs de leur 
inesse 
Emilié e SoUuVIé de la drave que son 
père avait juit r la rivière aux Rats 
quand il avait 8 ans. On avait coupé des 
illots en haut des ormes pour les emmener 
la ferme. C'étaient les frères David et 
Frank ( é qui avaient scié la planche 
Quatre paire de hevaux avaient tiré 
engin à vapeur de Saint-Pierre. C'étaiten 
1901 engin à vapeur pour actionner le 
noulin à scie n'était pas mobile 


Pour Ernestine, l'arrivée des religieuses 
en 1905 alors qu'elle avait 5 ans, a été un 
grand événement. Le premier couvent, le 
même qu'aujourd'hui, a remplacé l'école 
rouge qui était située où se trouve l'atelier 
de couture. La fable qu'on lui a enseignée 
pour réciter à la visite de la mère générale 
ou encore pour l'inspecteur d'école Roger 
Goulet, ‘La petite souris grise’, c'est d'un 
air espiègle qu'elle en récite encore un 
passage 


Aujourd'hui on les retrouve encore 
habitant la même maison de pierre à la 
ferme familiale. M. Desrosiers travaille 
toujours le bois. Il a construit un nombre 
imposant de bureaux-secrétaires pour ses 
petites-filles, ainsi qu'un grand nombre 
d'objets divers. Mme Desrosiers, en plus 
de s'occuper de son intérieur, s'adonne à 
la lecture et au tricot. Elle détient le secret 


Plus de 2000$ 


pour l'atelier 


L'A.C.D.M. (filiale de la rivière Rouge) a 


recueilli au-delà de 2000$ à l'occasion de 
son thé annuel du 21 novembre 


Quelque 200 personnes ont visité 
l'atelier en ce dimanche. Si le nombre des 
invités n'a pas dépassé celui de l'an dernier, 
par contre les personnes ont été plus 
généreuses. (Des dons ont été reçus par la 
poste à la suite de l'article paru dans le 
journal du 10 novembre.) 


Les recettes de la journée sont réparties 
comme suit: dons pour le thé: 638$35, 
billets du tirage: 655$, soit 100$ de plus 
que l'an dernier, vente d'objets fabriqués 
à l'atelier: 798$ 


Près de 300$ de commandes ont été 
placées au courant de la journée 


Les gagnants du tirage sont: Cécile 
Chouinard, Saint-Pierre-Jolys (couvre- 
pieds), Annette Goulet, Saint-Malo (puits 
décoratif pour parterre), Odila Hébert, 
Saint-Pierre-Jolys (cage d'oiseaux) 


Les élèves de l'Ecole élémentaire de 
Saint-Pierre-Jolys ont fait la cueillette de 
l'Hallowe'en tandis que les élèves du 
niveau intermédiaire ont organisé une 
danse au profit de l'atelier. Un chèque de 


de la Rouge 


326$ a été remis à l'administration de 
l'atelier. Les adultes responsables de ce 
projet sont Jeanne Vinette et Alice Roy de 
Saint-Pierre-Jolys 


Ont collaboré à l'organisation de la 
réussite de cette journée: le conseil d'ad- 
ministration - Hubert Gauthier (président), 
Paul La Roche (vice-président), Renée 
Marion (secrétaire-trésorière), Ryanne 
Gosselin, Alphonsine Larivière, Rita St- 
Hilaire, Lucille Clément et Louis Robidoux 
(conseillers), ainsi que les employés et les 
jeunes du groupe Katimavik 


LE:CLUR 
LA VERENDRYE 


CLUB PRIVÉ 


@Carte de membre 


requise 


614, rue des Meurons, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-8997 


VENTE D'AUTOMNE 
20% de rabais sur tout nettoyage à sec 


Royal Cleaners 


1604, chemin Saint-Mary’s 
Téléphone: 257-2278 


S.V.P. apportez ce coupon. 
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de faire fleurir un énorme cactus chaque 
ete 


A l'occasion de leur 65e anniversaire de 
mariage, leurs enfants ont organisé un 
café-rencontre au club Noiret. Leur fils 
Paul a présenté un diaporama; il avait au 
préalable enregistré la voix de ses parents 
qui ont raconté les différents événements 
de leur vie, riche en souvenirs 


En fin d'après-midi les parents et amis 


25, 26, 27 novembre 
Robert André 
et invités 


se sont rendus à l'église pour la célébration 
d'action de grâce. Simone, avec son ac- 
cordéon, accompagnée des jeunes à la 
guitare, a animé les chants pour la circons 
tance 


Comme l'a répété Ernestine Desrosiers, 
nous avons mis notre confiance en Dieu 
Aujourd'hui nous rendons grâce pour la 
bonne vie que nous avons eue et nous 
continuons de prier tous les jours 


Carmen LA ROCHE 


FOVER 


présente 


Robert André a étudié le piano pendant huit ans, mais son talent se 
retrouve surtout dans son habileté d'improviser. Il préfère le style jazz, les 
ballades et les blues. Ceci étant la deuxième fois que Robert jouera au 
Foyer, il a invité quelques-uns de ses amis(ies), (Gérald Paquin par 
exemple) à venir chanter avec lui. Robert enseigne présentement la 
science, 11e et 12e années, au Précieux-Sang. 


A venir: 
2, 3, 4 décembre 
9,10,11 décembre 


Tadeuz Biernacki 
Paul, Solange, Suzanne et Annette 


de Folle Avoine 


L'heure 


dau bon 


temps »” 


Maintenant entre 16h et 18h tous les vendredis! 


Le 60e anniversaire de l'incendie du vieux Collège 


Roland Couture raconte le feu de 1922 


L'ex-gérant du poste CKSB à Saint-Boniface, commémorant le vieux collège. La cérémonie s’est Il s'agissait de tuyaux de métal dont la 
Roland Couture, était étudiant au Collège de déroulée devant les portes de CKSB, rue Langevin, rouille le soir de l'incendie, avait quelque 
Saint-Boniface lors de l'incendie qui l’a détruit il y a station de radio construite à même la cuisine de nee ARS AC Mr GS LOL 
60 ans. En fin de semaine dernière, la Société l'édifice érigé à partir de 1880. La LIBERTE i 2. be Due: | 
historique de Saint-Boniface lui a demandé de publie le texte de M. Couture intégralement, en pe Le ASUS 1q NE du 

‘ a sut ] C{10O 1 1 » » 
présenter sa version de l'événement lors de la deux parties. A ADR PR A et 
cérémonie du dévoilement d’une plaque historique, 205 élèves, dont 42 suivaient le cours 
Je suis très sensible à l'invitation qu officiellement la direction du Collège à la Ni BORA le us français, 44 

vous m'avez transmise de faire part en Compagnie de Jésus, mais on né peul se ; A 
cette occasion mémorable de certains di passer sous silence la période héroïque et des cours he théologie. nn déjà une 
mes souvenirs d'il y a 60 ans. C'est loin e dévouement inlassable des révérends tiliution importante dis lODec 
Mais bien que je n'avais que 12 ans et pères oblats et des prêtres séculiers, qu PS AS het) DD 
élève en Eléments-latins, ce sinistri dans des circonstances exténuantes et La fondation du Petit Séminaire en 
tragique m'a imprégné de souvenirs in lifficiles, avaient maintenu l'oeuvre de 1909 er de l'Institut Ruthène (La Bursa) 
oubliables es fondateur en 1917 vint de nouveau augmenter le 
Je tie ns à Dr« er qu à mon entrée au fu debut du 20e sit ( un ag Ut Cart De. MES SEMI Les SUR de la 
ha hienhre 1021: étais rer PRO ARTE Ta Op NEIL me ti Bursa logeail nt dans l'édifice où se trouve 
RENTE pe D TETE A A HAN nt De TI US à hôtel Nicolet, La Ruth ne était une 
l'automne de 1922, j'étai 21m) te el jt en fut la nséquence, nécessita la cons ancienne région orientale de la Tchécos- 
Cou hais au pelil Senmtinaulré bien qu ruct n d'une aile nouvelle qui agrandit Vaquié 
l'enseignenu ni était donné au eg nsiderablement l'édifice ve a for Ces remarques préliminaires à l'incen 
J'avais conservé depui temps certain lation du Juniorat en 19 t l'ententé nous ont rappelé ce qu'était le vieux 
hotes précieuse } ( ral} JU dé ( avralk {/ { HIER ETIES SEFVICES qu'il rendait 
l'on m'a cuse de pl re e) ( êgt (diar / En suivant la tradition établie depuis 
avouer que } 4 DUISe CeFIAIns ren (sieurs année les philosophes coif 
ments dans le pre A me) JU F1) J nent la Sainte-Catherine Le 24 novem 
l'ami Auguste Dansereau, ar OU ( ) Li bre 192 LS PreseHIaIent [CU spectacle 
lege, ava 4 ; ) èy qu mprenait une allocution du pre 
l 1siO) J ; nn lent, une ou deux pièces de théâtri 
ncend ’ f : magine «composées par les philos, la 
110 - CI r« «table chanson des philosophes, qui 
levan s nul ’ fait dur (rophe et faisait ressortir 
nou eo / HOCes CrIaiIns anecCudoles 
La n / ’ Li HI CN GUé n 
en VW()-K I / { ( é l rands Plusieur e mefiailent du up de dent 
total ) } l ‘isine. La chauffi e trouva le int poètes qui parfois taillaient 
Zn 1l0ge da dy JU ’ ñ ; Ju rn ; bo} / / ce 4 entre de ce pre! plancher {a} ( f. Dan hsempDt était de la 
/ / { l { ’ ’ é { ’ ! 
uw p ) [ ea} nireé € eleves sont 
lue 1 é eau recLeu re ul / r? iu Pi Séminaire, au Juniorat 
/ 1 ’ \ qui 
/ { nde HiPerte dat 
} { nuer1afele avec un gouter 
{ { {U di etai { dt exploit 
terrier selalent relires 
k Pa dr udon e resp [If AUX EHVITONS 
ft / HU 
{ 1} 2 rapltdé 


suite la semaine prochaine 


Divers 


FCVvOoIr 


Enfants Rock 

Nathalie Simard La danse « Beau Gest 

canards’ Pied de Poulk 

Suzanne Pinel, “Comme moi Folklore 

Noël \lain Lamontagne, “Souffl 
Nathalie et René Simard Rêve du diable, *Auberg 
venirs”, 

Céline Dion, “Chante Noël”, Nana Mouskouri,“D'iciet d'ailleurs” 
John Littleton, “Noël d'hier et d'au Mireille Mathieu, “Trois milliards de 
jourd'hui” uens Sur terre 


[t 


Donald Poliquin 


Heures d'ouverture: 


Lundi àjeudi LA MAISON 


et samedi, 10h à 17h 


Vendredi, 10h à 20h DU DISQUE 


Une trentaine de personnes ont assisté au dévoilement de la plaque commémorative 
devant CKSB, dimanche. Plusieurs collégiens du temps de l'incendie étaient présents. 


#'COUNTRY * P'COUNTRY. * 


KITCHEN Portions généreuses Chaque délicieux souper à la casserole est accompagné d'un KITCHEN 
u" et 


petit pain en plus d’une soupe faite à la maison ou notre 


270, chemin Sainte-Anne - Tél.: 257-8542 Prix modiques de salade. 


Nouveaux soupers à la casserole 


10, rue Main - Tél.: 453-1107 


Jambon et dinde enroulés 
Brocoli cuit à la perfection enroulé de fines tranches de jam- 
bon, dinde et fromage suisse, le tout couronné de notre sauce 
au fromage légèrement piquante. 


Steak au poivre 
Boeuf tendre dans une sauce ‘‘teriyaki’’, accompagné de riz 
pilaf avec des poivrons verts croquants, sautés, et des gros 
morceaux d'oignons et de tomates. 


, 


Denis Hamel, propriétaire et gérant 


Tous les jours 7h à 24h ù " 
Srediétdimanche à 01400 Morue au four au beurre citronné 


Licence de débit de boisson Filet de morue cuit au four relevé d’une sauce au beurre au 
Stationnement aisé citron, servi avec des pommes de terre bouillies au persil. 


Gerald Boulet, propriétaire et gérant 
Ouvert 24 heures par jour 
Stationnement aisé 
Licence de débit de boissons 
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François Avanthay 
LLB. 
Avocat et Notaire 
25-185 boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba Téléphone: 233-5029 


LAURENT:J. ROY ce. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 


500, Édifice Canada Trust 
232 avenue Portage 


Winnipeg, Manitoba 
Téléphone: 956-1060 


Guay, Smith et Associés 


avocats et notaires 


Renald Guay, BA.LLB 
Rémi C. Smith, LLB 
807 Centennial House 
310 Broadway et Donald, Winnipeg 
TEL.: 957-0540 R3C 056 


PIERRE J.R. DENISET" 


(B.A, LL.B.) 
AVOCAT ET NOTAIRE 


300-400, avenue Taché 
Saint-Boniface, Manitoba 


Heures de travail 
lundi au vendredi 8h30-17h30 


mardi et jeudi 19h-21h 
samedi 10h-14h 


Téléphone: 233-0814 


MARCOUX, 
BETOURNAY 
LABOSSIÈRE 


AVOCATS ET NOTAIRES 


L.G MARCOUX, C.R 
R.L. BÉTOURNAY 


D. LABOSSIÈRE 
F.W. DuVAL 


200-170, rue Marion 
Salyt-Boniface, Manitoba 
R2H OTA4 (204) 233-8901 


TEFFAINE MONNIN 
HOGUER& TEILLET 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 


R.E.TEFFAINE CR. L.V. TEILLET 
M. MONNINC.R. C.W. SHARP 
R. BILODEAU 


201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-1426 


a are 


Comptables 


FOREST GUËNETTE CHAPUT 
Comptablés agréés 
262, rue Marion 
Winnipeg, Manitoba 
___Tél: 233-8593 


Gabriel Fotest, F.C.A. 
Lucien Guénette, B.A., C.A. 
Arthur Chaput, B.A., C.A. 
André Blondeau, B.A., C.A. 
Maurice Morissette, C.A. 
Gilles Chaput, B.A., C.A. 
Raymond Desrochers, C.A. 
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LE CARNET 
DES PROFESSIONNELS 


Avocats-Notaires 


Assureurs 


SERVICE COMPLET D'ASSURANCES 


BALCAEN-VERMETTE 
INC 


1053, AUTUMNWOOD 
AUTOPAC - TÉL: 257-4134 
Adressez-vous à Maurice ou Emile 


Assurances 


Aurèle Desaulniers 
390, boul. Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 


FEU-VIE-MALADIE 


AUTOPAC 


ASSURANCES HYPOTHÈQUES 
IMMEUBLES  ÉVALUATIONS 
Ernst, Liddle & Wolfe Ltd 
210-387, avenue Broadway 
Winnipeg, Manitoba R3CO0V5 


AUTOPAC 


PRO 4 C 1 et MA AP 1 OM AS Ces 106 mnOrv à 


233-7760 233-7351 


MAURICE:E. 
SABOURIN LTD 


195, Provencher, Saint-Boniface Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


Optométristes 


DR D.W. MULHALL 
OPI A IMETRISTE 
118, rue Marion Sur rendez-vous seulement 
Winnipeg, Manitoba Téléphone: 237-6775 
R2H OT1 


Dr. R.}. Lecker Dr. MN. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice Hurtig 264, Portage 

éléphone: 943-6628 


DR R.J. STANNERS 
Optométriste, Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


DR. E.M. FINKLEMAN 
af 
DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208, Avenue Building 
265, avenue Portage, 
Winnipeg, Tél.: 942-2496 


Examen de la vue 
et 


Lune 


GUERTIN IMPLEMENTS 
(1968) LTD 
REPRÉSENTANT JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 
‘NOTHING runs like a Deere” 


Lot 149 | SON pese | 


Chemin du Périmètre : 
C.P.58 Tél.: 256-4321 


Saint-Vital, Manitoba Ed. Guertin 


Vie sociale 


Naissances 


Mélanie-Rose Lafond, 6 livres 9 onces, 
fille de Gérald et Maryse de Saint-Jean- 
Baptiste. Née à l'hôpital Saint-Boniface 
le 9 novembre. Elle est la petite-fille de 
Nestor et Jeannette Lafond de Saint- 
Jean-Baptiste et de Lucien et Constance 
Bouchard d'Aubigny. 


Mathieu Gilbert-Joseph Dupuis, 7 livres 
5 onces, né au Women's Pavillion de 
Winnipeg, fils de Ghislain et Léonne (née 
Sarrasin) de Sainte-Elizabeth. Les grands- 
parents sont Rosaire et Cécile Dupuis et 
Bernard et Lucille Sarassin. |l est le petit- 
fils d'Adonias et Léonna Fillion de Saint- 
Joseph; petit frère pour Julie et Mélanie 
Parrain et marraine: Gilbert et Lise 
Beaudry 


Baptêmes 


Joël Michel Joseph Gendron, fils de 
Gérard Gendron et Jeannine Bohémier de 
Lorette, né le 16 octobre etbaptisé le 14 
novembre 1982. Parrain et marraine 
Michel et Claudette Carrière de Lorette 


Maxine Louise Marie Marcotte, 9 livres, 1 
once, fille de Richard et Louise (née Car 
rière) de Transcona, le 27 octobre; le bap 
tême eut lieu le 21 novembre en l'église 
Notre-Dame-de-l'Assomption. Antonio et 
Elaine Catellier, oncle et tante sont parrain 
et marraine 


Mariages 


M. et Mme Onésine Clément d'Aubigny, le 
16 novembre, 49 ans 


Anniversaires 


25e anniversaire de mariage d'Octave et 
Yvette Leclaire d'lle-des-Chênes, célébré 
le vendredi 12 novembre. 


M. et Mme François LeGal de Saint- 
Adolphe, 58e anniversaire de mariage le 
27 novembre 


65e anniversaire de mariage d'Emilien et 
Ernestine D'esrosiers de Saint-Malo, le 20 
novembre 


M. et Mme Léonard Chartier d'Aubigny, le 
29 octobre, 35 ans 


M. et Mme Jos Hector Ritchot d'Aubigny, 
le 15 novembre, 43 ans 


M. et Mme James Ritchot d'Aubigny, le 16 
novembre, 44 ans 

M. et Mme Alfred Ouimet d'Aubigny, le 25 
novembre auront été mariés 69 ans 


e 7 
Décès 
Norbert Parent et Lucette Rémillard, 


samedi 20 novembre à 16h00, en l'église 
de Saint-Joseph 


Mme Marie-Jeanne Rémillard de Saint- 
Boniface, 68 ans, décédée le 4 novem- 
bre 
Mme Anaïse Stanners de Saint- 
Boniface, 92 ans, décédée le 7 novem- 
bre. 


Mme Rosine Chartier de Saint-Lazare, le 


13 novembre à l'âge de 88 ans et 36 
jours, à l'hôpital de Birtle. 


À. X. (Charlie) Fillion, 64 ans, de Saint- 
Jean-Baptiste. 


Mme Olivine Paquin de Saint-Boniface, 94 
ans, décédée le 15 novembre 


LES PETITES 
ANNONCES 


À VENDRE: poêle à bois ‘‘Parlor’’, n’a servi que 
6 mois, prix 175 $. Tél.: 1-883-2396. 
-753- 


À VENDRE: 1979 ‘‘town car’’ 64,000 km, bleu 
foncé, toutes les options, intérieur bleu pâle, ac 
cepterais un échange; prix 9 400 $. Tél.: 247-8622. 
-752- 


À VENDRE: Bungalow, 326, La Vérendrye, 
Saint-Boniface; 3 chambres à coucher, 1 salle à 
manger, 1 cuisine, cave. Tél.: 885-3556 (‘‘estate 
sale’’). 

-754- 


Entrepreneurs 
de Construction 


LAFRENIÈRE 


SHEET METAL LTD. 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 

401, rue Youville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7946 


Ferblanterie 
Ventilation 


Air climatisé 
Gouttières 


ROSSIGNON 


‘‘Sheet Metal & Heating' 
491, chemin Sainte-Anne - Saint-Vital 
R2H OT1 
Téléphone: 257-2921 


René André 256-3340 


Chiropraticiens 


Rendez-vous Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
PROVENCHER 


154, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


CHIROPRATICIEN 
Gilbert-E. Bohémier, D.C. 


A VENDRE: meuble pour office en chêne 
150800, sofa-lit, poêle, réfrigérateur, table et 
chaise. Tél: 233-7175 

-755- 

A VENDRE: roues de voitures GM 14; prix 
intéressant. Tél: 247-6561 après 16h30 

-756- 


A VENDRE: maison de 3 chambres à coucher, 
jointe à une maison de revenu de 3 suites à louer, 
revenu possible de 375800 par mois. Lot de 


À VENDRE: garage, maison et attenant sur 
terrain de 300 x 160, au village de Haywood. 
Garage 68 x 64, compresseur et ‘‘hoist”’ inclus, 
maison et garage 26 x 28, prix 34 000 $. La caisse 
populaire de Haywood, Haywood, Manitoba, 
ROG OW0. Tél.: 379-2368. 

-751- 


CHERCHE A LOUER un appartement à Saint- 
Boniface pour jeune homme étudiant, préférable- 
ment dans une maison. Tél.: 261-197] 

-750- 


ROLLIE & GIL 


Peinture - Décoration | 
Immeuble commercial ou résidentiel 


Estimations gratuites 
1404-231, rue Goulet: Tél.: 247-7139 
Roland St. Godard Gilbert St. Godard 


Pelland Catering 


Traiteurs: mariages, dîners 
réceptions et banquets 
161, boulevard Provencher, Saint-Boniface 


APPLIANCE SERVICE 
Tél: 233-3385 
579 St. Mary's Road Winnip 


eg, Manitoba 
CHAPELLE 
FUNERAIRE 

SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433-7879 


‘*LOEWEN FUNERAL CHAPELS"" 
Steinbach Tél.: 324-2085 


L’hommage aux prairies de Karin Levan 


Des lacunes que la pratique pourra corriger 


Des petits dessins au fusain et quelques aquarelles. Voilà ce 
que nous présente cette fois l'exposition au Centre culturel 
franco-manitobain. Bien que l’exposition qui a pour titre ‘Hom- 
mage aux prairies” atteste l'intérêt que porte l'artiste à son 
nouvel environnement, Karin Levan, qui habite le Canada depuis 
seulement 7 ans, nous offre aussi trois dessins de bâtiments 
inspirés par son pays natal, l'Allemagne. 


En effet Karin est née à Dresde, et a 
travaillé en Suisse, en France et en Italie, 
comme secrétaire, comptable et traduc- 
trice (elle parle 4 langues) avant de venir 
s'établir au Canada, puis, il y a trois ans, 
au Manitoba. 


Karin qui en est à sa première exposi- 


— 


* TOITURE * ‘“SIDING” * ISOLATION 
* FENETRES * PORTES * GOUTTIERES 
* CHARPENTE ET FINITION DE SALLE 
DE RECREATION 


EMOND 


ROOFING & SIDING 
COMPANY LTD. 


340, rue des Meurons 
Saint-Boniface 
RUE 


Téléphone No )4 24 


* Plus de 30 ans d'expérience 
L 


* Qualité professionnelle garantie 


* Compagnie reconnue par CGSB (Licen 
ce No MAN 280) pour isolation, en pas 
sant par CHIP 

et omplètement hcencié et approuvé (!l 
cence No 1074-4) et expérience de l'en 
lèvement de l'isolant appelé “mousse 
d'urée-formaldéhyde 

* Contrats de l'hyvdro - Prêts provincia 
remboursables à partir de 9.33$ 

* Estimateur d'expérience et installatior 


tout emplacement 


* Assuré 


TÉLÉPHONEZ MAINTENANT | 
POUR UNE ESTIMATION GRA: | 
TUITE POUR TOUS VOS TRA- 
VAUX. 


Etude nationale 
sur le dépistage 
du cancer 

du sein 


787-4110 


tion s'exprime dans un style qui touche 
au primitif. Ce qui ne veut pas dire qu'il 
est dénué de charme. En effet quelques 
unes des pièces sont très bien réussies 
comme par exemple ‘La vieille ferme 
abandonnée’, No 14, ‘La Rouge en 
hiver’, No 16 et ‘‘Rothenburg'', No2 


En général, les fusains sont mieux 
réussis que les aquarelles, quoique deux 
des trois aquarelles à droite de l'entrée 
soient assez plaisantes. Mais comme 
l'avoue elle-même Karin, pour le moment 
elle préfère travailler au Fusain. Cepen 
dant, même ces derniers attestent 
l'inexpérience de l'artiste. On remarque 
par exemple l'absence de gradation de 
tonalité, sauf dans ‘Buffalo Pond, Prov 
Park”, No 17, et jusqu'à un certain point 
dans ‘Bois de Cologne No 10, et 

Prairie en hiver'', No9 


Beaucoup 
à apprendre 


Pourtant, l'artiste se sert de différents 
tons pour créer des contrastes d'ombres 
et de lumières et aussi, occasionnelle 
ment, pour rendre la texture des 
différents objets, comme dans ‘La 
vieille ferme abandonnée”, No 14, ‘Old 
Church", No 11 et ‘La vieille grange (In 
dian head)’, No 19. Cette dernière pièce, 
comme la plupart des oeuvres de cette 
artiste, fait plus d'effet vue d'une cer 
taine distance 


Ceci est particulièrement vrai de 
“Campagne en hiver (Waverley)'', No 18 
qui gagne ainsi un certain dynamisme 
Par contre d'autres pièces gagnent à 
être examinées de plus près comme ‘La 
rue aux élévateurs”, No 13, et surtout 

En Allemagne”, No 1, qui malgré cer 
taines difficultés dans l'exécution de la 
perspective (à noter la voie ferrée du No 


L'étude nationale sur l'examen des seins appuyée par 


13, et le mur ondulant dans ‘En Alle- 
magne”’, No 1) offrent une composition 
d'un intéressant point de vue 


D'ailleurs, c'est là le point le plus fort 
de cette artiste - la composition, qui est 
presque toujours réussie. Ou c'est un 
sens inné chez Karin, qui est autodi- 
dacte, où elle a su regarder les oeuvres 
des grands artistes d'un oeil observa 
teur et averti. Ainsi certaines pièces sont 
sur ce point assez réussies, comme ‘La 
Rouge en hiver”, No 16, ‘Parc La Bar- 
rière Il et 11l"”, Nos 4 et 5, et ‘La vieille 
ferme abandonnée”, No 14. De plus, 
deux des oeuvres, ‘Northern Liahts’”', No 
15, et ‘‘Pumpjack”’, No 7, attestent une 
certaine originalité 


Karin a encore beaucoup a apprendre 
afin de maitriser la perspective, et l'art 
de rendre avec justesse la tonalité et la 
texture. Pourtant l'artiste a du qoût et de 
l'idée, et plusieurs de ses dessins sont 


Le Par Paulll ra le Canada 
)84, p )urs d 
iutomne « t 1 C'est 
ju'a annoncé aujourd'hui (11 novembr 
directement de Rome le Président de la 
Conférence des évêéqu 
Canada, Mgr Henri Légarc 
de l'annonce, un ntente venait d'êt 
nel 1 ES 1 J'I ] 
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agréables a regarder. D'ailleurs ses 
lacunes sont parmi celles que la 
pratique, et l'observation peuvent cor- 
riger 

Et s'il est vrai que Karin se sert de 
photos comme aide mémoire, ses 
fusains - où l'on devine un élément au 
delà du purement visuel mais où l'aspect 
esthétique prédomine - sont des scènes 
qui lui sont familières. Pourtant ses 
oeuvres attestent une plus grande 
dépendance sur la photo que sur le 
paysage tel qu'observé. 


Néanmoins, pour une artiste qui s'est 
mise sérieusement à l'oeuvre depuis 
seulement deux ans, c'est un début 
prometteur, car quelques-uns de ses 
paysages et bâtiments sont aussi 
agréables que réussis. L'exposition con- 
tinue jusqu'au 28 novembre 


Denise BERTALANFFY 


ER - 


D'ici là, la CEC( i mettre sur pied un 
Comité spécial qui aura entre autres pour 
taches d'élaborer un projet d'itinéraire 


de préparer un programme d'activités, de 
prévoir les sujets possibles à aborder, de 
Voir à tous Îles autres aspects techniques 
relatifs à une telle visite. Ces divers 
cments seront par la suite Soumis au 
Vatican pour approbation finale 

Pour le secrétaire général francophone 

la CECC, M. André Vallée, il va sans 
ll jue les endroits à visiter et Îles 
diverses activités du Pape seront for 
tement influencés par la durée d on 


Le mardi 30 novembre à 20h00 


Joséphine Boulet 


se penchents 


Corinne Hébert 
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Saint-Claude 


La Société historique 


a commencé sa planification 


La planification du pavillon vendéen a 
fait l'objet de discussions à l'assemblée 
annuelle de la Société historique de 
Saint-Claude le 18 novembre. Douze per 
sonnes étaient présentes. Henri Bellec a 
été élu président de l'assemblée 


La lecture du rapport financier de 
l'année 1982 a suscité un intérêt, par- 
ticulièrement chez les nouveaux mem- 
bres. En réponse aux questions, le se- 
crétaire a apporté des précisions: 677$ 
ont été reçus et 170$ de taxes ont été 
remboursés au complet par le village de 
Saint-Claude. D'importantes améliora- 
tions et rénovations ont occasionné des 
dépenses: peinture de l'extérieur de la 
Gare et du musée, installation d'une 
nouvelle pompe à eau, achat d'un frigi- 
daire pour le pavillon 


Irène Rosset a donné un rapport des 
activités en 1982. L'activité majeure a 
été le mini-tour de France en juin et en 
juillet, plus précisément le dimanche 
précédent le 14 juillet. Il y a eu présen- 
tation de diapositives, chant, vin et 
fromage, cartes et photos expliquant 
chaque région de France 


Il y a ensuite en discussion pour la 
planification du pavillon vendéen à l'oc 
casion de la foire agricole en juin, 1983 
La personne ressource pour 
l'organisation de ce pavillon est Irène 
Gobin. De descendance vendéenne, elle 
a fait 4 ou 5 voyages en Vendée. Elle 
possède une bonne connaissance de 
l'histoire de la Vendée, de la culture de 
cette région de la France 


Je Le Eu ne VTT 


GAGAANGGAGGARS 
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Une brève explication a été donnée 
par Rose Philippe au sujet du formulaire 
à remplir pour le sondage de ‘Nos an- 
cêtres'. Ce formulaire a paru dans le 
journal local, la Gazette. 


À la demande du président, il y a eu 
une minute de silence en mémoire de 
deux membres de la Société historique 
décédés en 1982: le Révérend Père de 
Rocquigny et Charles Dupasquier. 


Ensuite le comité de nomination a 
présenté dix noms comme directeurs de 
la Société historique de Saint-Claude 
Quelques-unes de ces personnes 
n'avaient pu être présentes à l'as- 
semblée mais avaient antérieurement 
accepté. || y a eu trois autres nomina- 
tions, ce qui porte le nombre total de 
directeurs à treize. Voici les noms: Henri 
Bellec (président), Noël Philippe (secré- 
taire-trésorier), Julien Leduc (vice-prési 
dent), Maurice Bernard, Rose Philippe, 
Denise Arbez, Ferdinand Philippe, Adèle 
Laurent, Irène Rosset (ex-présidente), 
Léopold Martin, Marie-Jeanne Delaquis 
Marcel Bellec et Irène Godin. 114 per 
sonnes sont actuellement membres de 
la Société historique 


Le président de l'assemblée a an 
noncé que la Société historique venait 
de recevoir deux dons: une machine à 
écrire, don de la famille Louis Bazin; et, 
un fer à repasser à charbon, don de Mme 
Louis Heiget 


Avant de lever la séance, un tirage de 
prix d'entrée a eu lieu. La gagnante est 
Mme Julienne Dion 


Le CALENDRIER 


Jeudi 25 novembre 
Première de ‘’The Man Who 
Came To Dinner'’’ du Manitoba 
Theatre Centre. Le spectacle sera 
présenté jusqu'au 18 décembre 


Vendredi 26 


- Première de Cré Sganarelle du 
Cercle Molière à 20h30 au CCFM 
La comédie musicale est une adap 
tation de Claude Dorge 


- Au Foyer du CCFM, Robert André 
et ses invités, vendredi et samedi 


Le film Australien ‘’Gallipoli’’ 
sera présenté à la Galerie d'art de 
Winnipeg à 20h00, de vendredi à 
dimanche, dans le cadre de la 
Série des films étrangers 


Samedi 27 


- Le Grand ralliement des violo- 
neux et la Fête de la Sainte- 
Catherine auront lieu au CCFM, 
340, boul. Provencher, de 14h00 à 
24h00. 


Lundi 29 


- Le film ‘La bête lumineuse’ 
sera présenté au 245, Main par 
l'ONF et le CCFM à 20h00. 


- Jules Desharnais, chanteur wes- 
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tern originaire de Saint-Laurent, 
sera l'invité à CKSB dans le cadre 
de l'émission Passé d'aujourd'hui 


à 9h00 
Mardi 30 


Aimé Boulet, originaire de Dun 
rae, charpentier de métier, sera 
l'invité à l'émission Passé d'au 
jourd'hui de CKSB, à 9h00 


Jeudi 2 décembre 


Le pianiste Tadeuz Biernacki est 
à l'affiche du Foyer du CCFM de 
jeudi à samedi 


Vendredi 3 


L'Orchestre symphonique de 
Winnipeg présentera son nouveau 
maestro pour l'année, Kazuhiro 
Koizumi, lors d'un concert d'ou- 
verture de saison à 14h00 


- Le film ‘Les portes de la nuit” 
avec Yves Montand et Serge 
Reggiani sera présenté au théâtre 
de l'ONF par l'Association France- 
Canada, à 20h00. 


- Le film d'origine hongroise ‘’Con- 
fidence'', à la Galerie d'art de 
Winnipeg, à 20h00, de vendredi à 
dimanche. 


On ne saurait vieillir si on sait se tenir 
occupé. Tel semble être le principe de 
Mariette Dujardin, bientôt 80 ans. 


En effet, Mme Dujardin emploie 
chaque moment libre, même devant la 
télé, pour faire un hobby quelconque: 
tricot, crochet, couture, mots croisés. 
Elle s’adonne surtout au crochet et au 
tricot. Durant les deux dernières années, 
elle a crocheté cinq couvre-lits. Chacun 
compte 130 carreaux. Elle a aussi 
crocheté et tricoté plusieurs coussins. 
Le nombre de bonnets, gilets, pullovers, 
mitaines, pantoufles, bas qu'elle a 
tricotés depuis un an, elle ne saurait en 
dire le nombre, mais on sait que bien 
des mètres de fils de laine ont passé 
sous ses doigts habiles. 


M. et Mme Dujardin avec des articles 
confectionnés par Mme Dujardin 


Les hobbys de Mariette Dujardin 


Les journées sombres et pluvieuses 
sont idéales pour tricoter une paire de 
pantoufles, nous dit Mme Dujardin. Et 
qu'en fait-elle par la suite? Elle les don- 
ne à sa famille, à ses amies, au bazar, en 
cadeaux de Noël. Son bonheur est 
d'aider, de donner 


D'origine belge, Mme Dujardin fait 
présentement des préparatifs pour aller 
voir son pays natal avec son mari, Eleu- 
thère. Elle a, en effet, tricoté un gilet 
pour son mari et un pour elle-même, ain- 
si qu'un bonnet pour dame. La mode de 
pullover ou de gilet change? Mme Dujar- 
din n'hésite pas à défaire un pullover, 
passer cette laine à l'eau pour la remet- 
tre comme neuve et la mettre en éche- 
veaux. Voilà, c'est comme du neuf, nous 
dit-elle avec fierté et elle se met au 
travail pour en faire un autre qui sera 
d'une nouvelle mode 


Si ses occupations au travail ne ces- 
sent jamais, ses conversations ne ces- 
sent non plus d'être remplies d'humour 
et mises à point avec de fameux dictons 
belges 


Constamment soucieuse de rendre 
service, Mme Dujardin a choisi de rester 
jeune en gardant son sourire, son sens 
d'humour et son intérêt à profiter de ses 
talents en se consacrant à un hobby qui 
donne de magnifiques résultats 


Rose PHILIPPE 
Un oubli 


Dans l'article de Vivianne Sorin sur les 
Filles d'Isabelle de Saint-Claude, publié la 
semaine dernière, le nom de la régente 
Adèle Balez, a été omis. Nos excuses 


| La LIBERTÉ... 
| l'événement 
| dela semaine! 


A L'HORAIRE 
CETTE SEMAINE 


SPORTS 
FOOT-BALL CANADIEN 


Samedi 


Dimanche midi 


HOCKEY 
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REPÈRES 


ON VEUT UN CHEF. Les 35 mem- 
bres du parti libéral du Manitoba, 
réunis récemment pour évaluer la 
situation de la formation politique, 
ont décidé de mettre sur pied un 
comité chargé de trouver des can- 
didats à la succession de Doug 
Lauchlan, démissionnaire depuis 
l'été. Aucune date n'a été fixée pour 
la tenue d'un congrès à la direction 
du parti libéral du Manitoba. 


C'EST PAS VRAI. Howard Pawley 
nie que le contrôle des loyers est à 
l'origine de la rareté des apparte- 
ments à Winnipeg? (le taux de va- 
cance est tombé à un et den.i pour 
cent). Selon le premier ministre, la 
situation est la même dans les pro- 
vinces qui n'imposent pas le con- 
trôle des loyers. De son côté, un por- 
te-parole de la Société canadienne 
d'hypothèques et de logement | 
estime que le taux de vacance serait 
encore moins élevé si le fédéral 
n'avait pas décidé d'offrir des sub- | 
ventions pour aider les personnes 

voulant acheter des maisons | 


vernement provincial marche mieux 
que prévu. Six mille 600 retraités et 
chefs de familles à revenus modes: | 
tes ont demandé des bourses et des | 
prêts pour réparer leur maison. Pour | 
l'instant le tiers des demandes aété | 
approuvé. Deux millions et demi de | 
$ ont été débloqués par le provin 
cial pour ce programme 


VIVE L'ÉLECTRICITÉ. Le conseil de 
ville de Winnipeg a dit oui au projet 
d'électrification d'une partie du 
réseau de transport en commun 
Mais pour que les trolleybus re- 
viennent dans la capitale 
manitobaine, il faudra encore que le 
provincial et le fédéral acceptent de 
payer une partie de la facture. Pour 
ce qui concerne le Plan Winnipe 

(les politiques de développement à 
long terme), le conseil municipal ne 
l'a pas approuvé en deuxième lec- 
ture. En clair: la porte à des change:- 
ments reste ouverte. Enfin, on sait 
déjà qu'il manquera 30 millions au 
prochain budget de la ville. Le maire 
Norrie compte sur la province... 


UNE PREMIÈRE COGESTION. Le 
provincial veut nommer deux emplo- 
yés de Manfor au conseil d'adminis- 
tration du complexe forestier du 
Pas. Ca sera une première: jamais 
auparavant des travailleurs n'ont 
participé à la direction d'une com 
pagnie appartenant au gouverne: 
ment. Une restriction: les deux 
représentants des travailleurs ne 
pourront pas participer aux négocia- 
tions sur les ententes collectives. 


VOLONTAIRES POUR FEMMES 
BATTUES. La province a lancé un 
programme pour éduquer le grand 
Ro aux problèmes des femmes 
ttues. On viendra en aide aux vic- 
times grâce à une ligne télépho- 
nique qui fonctionnera 24h sur 24, 
Les refuges temporaires facilement 
accessibles seront aussi mis sur 
pied. Le programme fera largement 
appel à un réseau de volontaires. 


AIDE  DEMANDÉE. L'Union 
nationale des fermiers demande que 
le gouvernement provincial rende 
plus flexible son programme de rem- 
boursement sur les taux d'intérêt, 
pour aider les agriculteurs en dé- 
tresse. Car selon l'UNF, ça va mal: 
elle soutient qu'en moyenne leur 
revenu est au-dessus du seuil de 
pauvreté. Le revenu net des fermiers 
du Manitoba en 81 se situerait a 
moyenne) à sept mille 600$. L'UNF 
recommande aussi que le gouverne- 
ment rétablisse une banque de 
terres. 


DU CÔTÉ DU BOEUF...Pour l'instant 
600 producteurs se sont joints au 
plan de stabilisation du boeuf du 
gouvernement provincial. Il s’agit 
(avec 41 millions de $) de protéger 
les éleveurs contre les fluctuations 
des prix du boeuf. 


DES NOUVEAUX. Une nouvelle orga- 
nisation nationale de fermiers va 
être formée, dans le but de pré- 
server la ferme familiale. Le groupe 
sera connu sous le nom de Family 
Farm Foundation of Canada. 


LES SOLIDES 


Il fallait s'y attendre: le ministre 
des communications, qui ne sait 
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mandations de la commis- 
sion (3 millions de $) sur la culture 
co-présidée par MM. Appelbaum 
et Hébert. En bref: la commission 
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MARION 
RUBBER STAMPS 


169, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél.: 233-2211 
Du lundi au vendredi - 9h à 17h 
“Tampons pour tout usage” 


LOCATION... TÉL.: 233-1863 
‘MICROWAVE OVENS" 


(Fours aux micro-ondes) et téléviseurs 


Appelez Aurèle Dupuis 


Carman Moxley Rentals Ltd. 
171, rue Marion, Saint-Boniface 


Du lundi au samedi - 9h à 18h 


PIN 


Gar£ 
'orist 


400, avenue Taché 
(en face de l'Hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 


Tél.: 247-3891 - 247-6158 


Des célébrations 


du 10e anniversaire de la LFC 


Dimanche le 7 novembre, on célébrait à 
Saint-Léon le 10e anniversaire de la Ligue 
des femmes catholiques 


La fête commença par la messe domi- 
nicale, célébrée par l'abbé Laurencelle et 
animée par des membres de la ligue 


Hélène Labossière, responsable du 
comité de liturgie, souhaita la bienvenue 
aux paroissiens en les invitant à assister 
d'une façon toute spéciale à la cérémonie 


Pour l'occasion, les membres du comité 
social avaient fabriqué des macarons 
qu'elles distribuaient à l'entrée de l'église 


après-midi, les membres accom 
pagnées de leur mari se réunirent à la salle 
paroissiale pour jouir d'un programme varié 
+t un peu plus tard d'un souper genre ‘pot 


IUCK 


Estelle Comte, notre présidente actuelle, 
accompagnée de Hélène Labossière, de 
d'irma Grenier, de 
que de Lucille Ron 
jeau, comme narratrice, nous firent revivre 


Flore Labossière 


Monique Grenier ainsi 


les dix années écoulées dela ligue en nous 
présentant une saynète, composée de 
réflexions, d'habitudes, de propos échangés 


ici et là au cours de nos réunions 


Nos dames furent ‘‘’exquises” dans leur 
présentation et ce fut rendu si naturelle 
ment que personne n'aurait osé leur en 
vouloir et chacune de nous mit, de bonne 
grâce, le chapeau qui lui allait le mieux 


Elles réussirent à nous faire rire aux 
larmes - et, c'est vraiment heureux, etsain 
même, qu'après dix ans de travail en com- 
mun, on puisse rire ainsi de nos bévues 
passées 

La présidente avait invité pour l'occasion 
le père Clavet, qui fut notre premier 
aumônier ainsi que le frère St-Pierre qui a 
toujours su nous prêter main-forte à l'oc 


casion. Parmi nos invités nous comptions 
aussi Gilles et Rita Marion de Saint-Jean- 
Baptiste, tous les deux anciens professeurs 
à Saint-Léon, Rita étant une ancienne 
présidente de la ligue qui apporta beaucoup 
d'entrain à l'organisation 


Carole Rondeau avait confectionné un 
gâteau de circonstance, et l'honneur de le 
découper et de le servir fut attribué à 
Bonnie Rondeau, qui fut la première 
présidente de la ligue et eut l'occasion, à 
une autre reprise, de servir comme 
présidente pour un mandat de deux ans 


Notre bannière de la ligue, placée bien 
en évidence dans la salle et qui porte 
l'inscription: C'est une question d'amour” 
nous rappelait en ce jour de célébration 
que dans la ligue, comme dans toute or 
ganisation d'ailleurs 


coup qd amour pour Dien réussir et S épa 


)n doit y mettre beau 


nouir pleinement 


Tout d'amour 


que lon met à ac >mplir une tâche, quoi 


succès dépend du degré 


qu'elle soit, et c'est là le message que nos 
et présent 
vitaient à vivre plus fortement que jamais 
en ces temps difficiles 


aumoniers passes nous in 


Irène TOUPIN 


ME | 


Un prêt hypothécaire 
avec un remboursement 
à toutes les deux semaines 


C’EST À VOTRE 
AVANTAGE 


Exemple - $40,000.00 - * 14% 


* Intérêt composé selon la fréquence du versement. 


versement: $481.51 àtous les 
mois ou $5,778.12 
par année 


intérêt payé: $104,451.20 


: $240.76 à tous les 14 jours ou 
$6,259.76 par année 


: $60,133.60 


Une épargne d'intérêt d'environ - $44.317.60 


POUR VOUS AIDER À ÉCONOMISER CONSULTEZ: 


CAISSE POPULAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


185, boulevard Provencher 
tél.: 247-8874 
Roméo St-Amant, directeur 


CAISSE POPULAIRE 
DU PRÉCIEUX-SANG 
159, rue Marion 

tél.: 247-4505 

René Gobeil, directeur 


CAISSE POPULAIRE DU PARC WINDSOR 
1053, promenade Automnwood 


tél.: 257-3360 


Antonio Catellier, directeur 
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ET POUR LE PORC... Si la situation 
financière des producteurs de porcs 
au Manitoba s'est améliorée cette 
année, il reste que le Bureau de mise 
en marché du porc du Manitoba 
n'est pas content de l'offre du gou 
vernement provincial concernant 
| son nouveau plan d'assurances. Le 
gouvernement propose de con 
tribuer pour un tiers, les fermiers 
veulent un partage égal des frais 
L'actuel plan de stabilisation du 
porc se termine le 31 décembre 
après deux années d'existence 


NON A L'AVORTEMENT. Le bureau 
du procureur général du Manitoba a 
reçu des centaines de lettres con- 
cernant la clinique d'avortements 
que veut ouvrir à Winnipeg le doc- 
teur Henry Morgentaler. Un flot de 
lettres qui ne devrait pas s'inter- 
rompre puisque Mgr Antoine Ha- 
cault a demandé aux paroissiens de 
son diocèse de souligner leur oppo- 
sition au projet. Par ailleurs, un por- 
te-parole de groupes opposés à l'in- 
terruption volontaire de grossesse 
soutient qu'un million d’avortemen- 
ts on été pratiqués au Canada 
depuis la libéralisation de la loi en 
1969 


NON. La commission scolaire de la 
Seine a finalement décidé de ne pas 
porter la cause de Maurice Sala, an 
cien commissaire, ancien directeur 
général adjoint de la Seine en Cour 
d'appel. La Cour du banc de la reine 
avait rejeté l'embauche de Maurice 
Sala, arguant que la décision avait 
été faite alors qu'il était encore com 
missaire d'écoles 


IL N'Y À PAS LE FEU. La munici- 
palité de Montcalm a choisi de 
reporter au 8 décembre sa décisior 
touchant l'achat d'un nouveau 
camion d'incendue pour Letellier 
Les résidents et les pompiers béné 
voles croient que l'actuel camion, en 
service depuis une vingtaine d'an 
nées, ne répond plus aux besoins 
malgré de récentes réparations 


MOINS CHER. Le ministre des fi 
nances du Manitoba a rendu publi 
une série de chiffres dans l'espoir 
d'attirer de nouvelles maisons d’af- 
faires. Les chiffres démontrent qu'il 
coute moins cher d'installer un 
bureau à Winnipeg que dans les 7 
autres grandes villes du pays 


LES PLANS DU 100 NONS. Durant 
les prochains mois, le 100 NONS 
présentera trois spectacles dans le 
style boîtes à chansons et partici 
pera aussi au Festival du Voyageur 
en collaboration avec le Conseil jeu- 
nesse provincial et l'Association 
des étudiants du Collège universi- 
taire de Saint-Boniface. Ces trois 
groupes mettront sur pied deux 
relais-jeunesse. Un pour les 18 ans 
et plus. Et un pour les moins de 18 
ans. Par ailleurs, le 100 NONS effec- 
tuera un sondage dans les écoles 
pour déterminer l'intérêt du Festival 
des boîtes à chansons (dit Festival 
Bach) 


MAXIME DESAULNIERS. C'est 
maintenant officiel: le directeur de 
CKSB, Maxime Desaulniers, rem 
placera Léo Rémillard, à compter du 
premier janvier, à la tête des ser- 
vices français de Radio-Canada au 
Manitoba. 


PAS DE MORAL. Attention: l'Asso- 
ciation des policiers de Winnipeg 
estime que le chef Ken Johnston et 
certains officiers ont réduit le moral 
des policiers à non plus bas niveau 
depuis l'établissement du service 
Le président de l'Association a 
même demandé au maire Norrie de 
nommer un spécialiste des relations 
du travail pour s'occuper de cinq 
griefs soumis depuis un an 


MORTS EN BAISSE. Les mortalités 
causées par les accidents de moto- 
neige dans la province ont diminué 
de 60 pour cent l'an dernier par rap- 
port à l’année précédente. Par 
ailleurs, un porte-parole du Conseil 
de la sécurité du Canada croit que la 
réduction de la consommation d’es- 
sence a entraîné une diminution du 
nombre d'accidents mortels. Moins 
de quatre mille personnes perdront 
la vie cette année dans des acci- 
dents de la circulation contre 5,400 
en 81 et 5,800 en 80. 
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Le 2€ spectacle de la série du CCFM 
Léo Munger: l’image d’une idole 


Léo Munger a 


Originaire du lac Saint-Jean, Léo 
Munger a raconté la vie d'Edith Piaf par 
l'entremise de ses chansons. Léo 
Munger, cette petite femme à la voix ca 
ressante et au talent de virtuose, a pré 
venu l'auditoire dès le début qu'elle 
n'avait pas l'intention d'imiter cette 
grande dame de la chanson! ‘On n'imite 
pas Edith Piaf.” Elle a insisté qu'elle 
voulait plutôt rendre hommage à une 
femme qui l'avait profondément inspi 
rée 


Devant une salle comble, elle a inter 
prété des chansons tirées en grande par 
tie d’un répertoire de chansons moins 
connues. Exception faite, bien sûr, pour 
“La vie en rose”, ‘‘Milord'' et ‘‘Non, je ne 
regrette rien”. Elle a aussi fait briller des 
bijoux tels “C'est à Hambourg” et 
“L'accordéoniste”. Cette dernière oc 
cupait une place importante dans le dé 
roulement du spectacle, car elle décrit le 
milieu dans lequel Piaf a grandi 


Parfois, la voix de Léo ressemblait vé- 
ritablement à celle de Piaf, surtout lors 
qu'elle interprétait Milord et La vie en 


rose. Ceux-ci furent accueillis de long: 
applaudissements. Portant une robe 
noire qui acce ait Sa petite taille 


jressant une sil jette mince, Léo fut 


parfois même l'image de cette idole aux 


premières années de sa carrière 


Passionnante et passit nneeé cette 
chanteuse québécoise m'a impression 
né des le début. Elle a non seulement 
joué le rôle de Piaf, mais elle l'a fait 
renaître pour quelques heures. Inspirée 
par son idole depuis avoir acheté son 
premier disque 
en touchant aux différents événements 
marquants: l'arrivée de la même Piaf 
l'amour des légionnaires, les différends 
de sa vie, Marcel Cerdan 
maladie et sa fin traaique 


elle a interprété sa vie 


ensuite la 
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Bienvenue à toute la famille 


VENEZ VOIR LES MEILLEURS VIOLONEUX!// 


POUR VOS SOIRÉES SOCIALES, 
REUNIONS, BANQUETS, 
“BEER GARDEN", etc. 
adressez-vous à: 


VICTOR’S 
WHOLESALE LTD 


Fournisseurs d'aliments, bonbons, cigaret- 
tes ainsi que d'ustensiles, tasses et assiet- 
tes en plastique, serviettes en papier, 
etc. 


400, rue Marion 
Tél.: 233-1431 


Louis et Gilles Marius, prop. 


résenté, vendredi le 19 novembre dernier, un La salle comble a remercié Léo 
spectacle intitulé ‘Cri du coeur”. J’ai assisté à cette première 
dans la Salle Pauline-Boutal du CCFM. Il s’agissait d'un hom- 
mage à la grande chanteuse française Edith Piaf, un excellent 
spectacle, une expérience à vivre. 


Munger avec une ovation comme on en 
voit rarement, en plus d'un rappel, ‘La 
foule’', qu'elle avait interprété au début 
du spectacle 


Guy FERRATON 


Léo Munger a été admirable: elle s'est 
projetée toute entière dans un jeu dra 
matique et émouvant. Elle était tantôt 
persécutée, tantôt sensible et douce, 
mais jamais indifférente. C'est l'amour 
qui faisait souffrir Piaf, et Léo Munger 
ressentait cette souffrance, ce ‘cri du 
coeur”. Cette chanteuse a eu une telle 
emprise sur l'auditoire qu'elle semblait 
envelopper la salle d'un drap avec sa 
voix vibrante 


La dimension de 
la tristesse 


Il faut signaler la présence de Johan- 
ne Roy. Au piano et à l'accordéon, son 
accompagnatrice était merveilleuse 
Elle a su créer l'émotion, soit triste ou 
bien frénétique et joyeuse. Le tout 
faisait ressortir l'amplitude de la vie de 
cette personne sensible et au coeur 
large que fut Edith Piaf 


La simplicité fut le mot d'ordre du 
spectacle, finalement. Comme Edith 
Piaf fut une personne simple, Léo 
Munger l'a été aussi: robe noire, mouve 
ments lisses sur la scène, regards inno 
cents vers la foule. Une lumière sobre 
mais efficace fut employée à un juste 
avantage, prêtant au spectacle la 
dimension de la tristesse, une caracté 
ristique de la vie dans la rue qu'a connue L'artiste Léo Munger: une certaine affi- 
Piaf nité avec Piaf. 
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L'ATELIER DU PÈRE NOËL 


6 au 12 décembre, 9h à 15h 


Un nouvel atelier préparé par Jeannine Tougas. 


Ouvert à tous les organismes pré-scolaires, maternelles, et premières années. 
$0.75 par enfant 
Appeler Gilles au 233-8972 pour faire vos réservations. 


Le Comité de graduation 1982-83 des 
étudiants de Lorette et lle-des-Chênes, 
organise pour le dimanche 5 décembre 
une vente de pâtisseries de 13h00 à 14h00 
et un ‘’turkey bingo" de 14h00 à 17h00 à la 
salle paroissiale de Lorette. Venez en 
courager ces jeunes étudiants. Comme 


La Ligue des femmes catholiques de 
Lorette, organise pour le jeudi 9 décembre 
sa soirée de Noël pour tous les membres 
Le tout débutera par la célébration eucharis 
tique à l'église, à 19h30, suivie d'un souper 


Un coup de main aux étudiants 


vous le voyez, ces élèves mettent beaucoup 
d'efforts à se procurer des fonds pour 
défrayer leurs dépenses de graduation en 
juin 


La gagnante du tirage des billets du 29 
octobre (quartier de boeuf) est Laurrie 
Adam de Winnipeg 


Avec un ‘tit’ cadeau 


à la salle paroissiale. N'oubliez pas votre 

tit” cadeau, car il y aura échange. Le 
Comité social nous réserve une surprise! 
Donc tous les membres de la LFC ne 
manquez pas cette soirée 


Ne perdez pas de vue 


Avis à tous les abonnés de Lorette du 
journal La LIBERTE. Comme vous le voyez, 
la campagne du Coup de pouce est en 
marche. Prenez le temps de retourner 
l'enveloppe placée dans votre journal 


Calendrier 


Le samedi 27 novembre à la Salle Saint 
Martin de Saint-Joseph, à 20h00, bien 
venue à tous les paroissiens, parents et 
amis des alentours. Nous aurons 15rondes 
de cartes, des prix en grands nombres, un 
encan à notre mode, et un goûter pour finir 
le tout! 


Saint- 
Adolphe 


Calendrier 


Il y aura vendredi le 26 novembre un 
‘’party'’ au Club amical pour tous les 
membres, spécialement ceux qui auront 
eu leur anniversaire de naissance durant 
le mois. || y aura de la musique, du chant 
des jeux et un gâteau de fête 


Bazar: le dimanche 5 décembre au Foyer 
de Saint-Adolphe. |l en aura pour tous les 
goûts: plantes, artisanats, livres, ‘white 
elephant table”, grand tirage d'un couvre- 
pied crocheté double, un couvre-pied courte 
pointe, double et un courtepointe simple 


Café et pâtisseries pourront être achetés 
au cours de l'après-midi 


La LFC et les parties de cartes 


# La première partie de cartes de la série 
detrois a eu lieu dimanche le 21 novembre 
Ce fut un vrai succès 


Les bénéfices de ces parties de cartes 
serviront à l'achat d'ornements sacer- 


dotaux. La prochaine partie sera le diman 
che 28 novembre à 20h00 


Edmée LEGAL 
Denise HANCOX 


Restaurant Continenta 


pen 
De midi à 


L'heure du 
matin 


Excellente 
cuisine continentale 
Dîner dans une 
atmosphère détendue 
630, rue Des Meurons 
à l'angle du 


boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 


Réservation 
247-7072 
247-5015 


A cinq minute: 
du centre de la 


Déjeuner | Du lundi au vendredi 
ville 


Fermé le dimanche 
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récemment. Ne perdez pas de vue que c'est 
notre seul journal français. Un petit effort 
pour notre langue 


Lilliane LANSARD 


Transcona 


Calendrier 


Le mercredi 1er décembre: conférence par 
le père Albert Bouffard,o.m.i., de Winnipeg 
Sujet ‘Les jeunes en difficulté”. C'est à 
19h30 en l'Eglise Notre-Dame-de l'As 
somption, 609, rue Léola. Période de ques 
tions prévues et un café sera servi. Une 
réunion d'affaires LFC suivra la con 


férence 


Dimanche 5 décembre à 17h00, Souper 
soirée de Noel pour les personnes d'âge 
d'or et les dirigeants des organismes 
paroissiaux de l'Assomption, offert par la 
Hs c: 


Hélène BLAIS 


SERVICE COMPLET 
DE DEMENAGEMENT 


256-5869. 256-2564 


Personnel tout a fait experimente 


BILLET 


La coupe est pleine 


Cette fois, on ne joue plus. On ne 
veut plus porter le deuil gris une 
autre année. Après vingt ans de veu 
vage, on aurait pu espérer qu'une 
nouvelle union entre” les fans des 
Bombers et la Coupe Grey n'ait rien 
d'indécent. Trahis encore 


L'important, ce n'est plus de par- 
ticiper à la finale de l'Ouest, c'est de 
la gagner. Mais les terribles lois du 
sport (c'est-à-dire du hasard et de 
l'argent) en ont décidé autrement 
Comme si la crise économique 
n'était pas un cilice assez rugueux. Il 
ne nous reste plus que les Vikings 
Les plus malins miseront sur les Cow- 
boys. Notre âme footballistique doit 
s'américaniser pour noyer son amer 
tume! L'heure n'est plus aux comités 
mixtes, mais aux programmes 
d'urgence 


l'événement 


La LIBERTÉ: 


Il paraît que le Manitoba a le 
meilleur programme au Canada en 
matière de rénovation de vieilles 


maisons. On meure de savoir si après 
20 années de sécheresse la maison 
Blue Bombers peut être remise à 
flots. On exige du leadership poli- 
tique. Personne n'aurait-il remarqué 


que les conservateurs albertains ont 
submergé la législature d'Edmonton 
au moment précis où les Eskimos 
chargaient allègrement en direction 
de la première place de l'Ouest? 
Nous autres aussi sommes prêts à 
voter sagement si on nous offre la 
version manitobaine du fameux ‘du 
Jain et des jeux”: des petits pains à 
\amburger en masse et une Grey 
Cup très, très vite. 


Bernard BOCQUEL 


de la semaine 


L’AS-TU CHOISI TON CANDIDAT 
POUR LE PRIX RIEL? 


C’EST TA CHANCE DE VALORISER UNE PERSONNE QUI 
SE DÉVOUE DANS L'UN DES SECTEURS SUIVANTS: 
éducation française 
réalisation culturelle et/ou artistique 
développement économique 
développement communautaire 


développement 


politique 


N'HÉSITE PAS À SOUMETTRE 
TON CANDIDAT! 


Les formules d'application sont disponibles dans toutes les 
Caisses populaires et les coopératives. S.V.P. les faire parvenir 


à la: 


Société franco-manitobaine 
C.P. 145 

Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 3B4 


LES PETITES ANNONCES 


(0) ce EN CL: Le 01:15: 1 ANNE RS 
Re tiaraenbninuinnunemirnnnet ODA Guise 


SVP publier cette annonce deux fois à compter de la prochaine parution. En lettres moulées SVP. Un seul mot où groupe d'initiales par case SVP. 


+ 


Conditions: 


1- Toutes les petites annonces seront publiées deux fois au coût minimum de 5$ (deux semaines de suite) 
2- Une seule annonce par bon de commande sera acceptée 


3- Vous devez faire parvenir vos annonces à LA LIBERTÉ par courrier ou en personne. Les commandes ne seront pas acceptées au téléphone. 
4- Les petites annonces doivent être payées d'avance sinon elles ne paraîtront pas 


5- Un maximum de six lignes sera accepté 


Par la poste: LA LIBERTÉ, C.P. 96, Saint-Boniface R2H 3B4 
En personne: 340, boulevard Provencher, Saint-Boniface 
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Le projet Optiques du Conseil jeunesse 


‘“Faire valoir l’opinion de la jeunesse”? 


Le Conseil jeunesse provincial le dit et le répète depuis 
longtemps: les intérêts de la jeunesse ne sont pas représentés 
dans les médias d’information. Sa dernière tentative de solution 
au problème: le projet Optiques. 


Grâce - évidemment - à une subver eune 


ins, sensibiliser les 


je des 


jItes aux Desc s dansier 


tion de près de dix mille $ du Secré 
d'État, deux jeunes de la communauté 
produiront pour les médias locaux, soit 
la presse écrite, la radio et la télé, des 


n-adulites, et donner aux deux “com 
ateurs e de for 


nation dans les domaines du journa 


16 experIenrc 
une expérien 


identifiés par le CJP: l'économie, l'em- 
ploi, les droits, l'énergie, l'écologie, la 
vie sexuelle, la drogue et l'alcoolisme, 
etc. Cela veut dire que seront traités 
les vrais problèmes, ceux que le monde 
adulte, en général, et les médias, en par- 
ticulier, négligent, 
sent de discuter 
avec les jeunes 


leurs rapports 


jJans 


Et, de claironner le CJP: ‘Nous som- 
mes au milieu de la plus grande période 


pour ne pas dire, refu- 


opinions, des analyses et des dossiers sme et des communications 


sur les sujets qui intéressent la 


se Optiques dét 1 jécer r L ” bl x 
27 RM ADSS CRBUISr es vrais problèmes 
Cette semair P | é por 
om de ses dei iux employé pourront transmett { 
Pierre Champagne, qui s'occupera de nation qu t uise € 
étudiants du niveau secondaire et de ant aux médias bien € ) aux ét 
leur communauté, et Guy Ferraton, qu liants des niveaux sect et 
sera affecté au secteur universitaire de ersitaires, qui mettent ! 
la jeunesse jrnaux et des radios 
Comme l'a expliqué le président de Dans leur travail de production, MM 


l'organisme, Charles Gagné, il y a trois 


Champagne et Ferraton se préoccupe 
objectifs à l'entreprise: sensibiliser les 


prés 


Le président du CJP, Charles Gagné. Les 
deux nouveaux employés n'étaient pas 


de transformation que l'humanité ait 
connue et les héritiers de ce nouveau 
monde qui se façonne sont les jeunes 
d'aujourd'hui." D'où l'urgence de la 


communication 


Jean-Pierre DUBÉ 


4 D -4 0 -$ 0 -+ 20-41 < + 
J'ai tout le temps obtenu les fa- 
veurs demandées par mon Jésus. 
Quérissez moi par les mérites de 
vos Saintes plaies. 


Perle riritr ler. 


ents à la conférence de presse 


(Nécrologie | 


n'À 4e 1e Saint- par son époux, M. Robert Star Emma CHARRIERI 
y Û \ thu ‘ en 190 (née Gour) 
: LU € d Ék Tu 1 lime 
14 ul 0 u Et lu e di pa & 
B Il a + le S e, Manitoba 
REMERCIEMENTS 
Mme Olivine PAQUIN ( ; ) ï 
(née Bibeau) b { { solas 
. REMERCIEMENTS fl 5 
Fc 
[on f 
du " E: ; ; ruille 
Ont. R À 1 ü : ‘ 
ke Rosine CHARTIER Mme Anaise STANNERS 
mes de RS EURE AVIS AUX ANNONCEURS 
Nous rappelons à nos fidèles 
annonceurs que la gate de tombée 
pour les annonces est le 
VENDREDI À 17 HEURES. 
M. Marcel BAZIN 
0 NOVE TE € Léa ie Ldeé. Pierre LEMOINTH 
3 ans, M. Marcel Ba LGROS HENRI) AUSSIER) 
é ss c Ou — 1980 
et ses ing et Fr < 1 p PRE Er : 2 u Les bon dans le Seigneur. mes bien aimés. : ‘ 
son époux Donald Nakoneshny 8 d'YN e Lemoir 16 — ia d'un S Latine 


Simone et son époux Georges 
| 


M. Lemoine a servi avec le 


RCAF au 
durant la Deuxième guerre mon 


Druwé, Maurice et son épouse : 
Paul 


ainsi que 


ad > 1 ét 
Gilles, et et son Canada et outre-mé 


Aline 


Elise, 
épouse Six 
| 


diale tra 


. 10% de oui 


% 


# . # adanmnt- £ 
—— Pie £ ngnrvembns à /3h 30 


petits-enfants 


Trois frères lui survivent, 


Jusqu'à sa retraite, il 
vailla à la construction pour Pile 
Foundations Ltd 


sur les monuments - en stock - 


gx 1Sh30. CC 0 


Joseph et son épouse Mercèdes 
et René de Notre-Dame-de 
N Lourdes, et Saint 
Claude ainsi qu'une belle-soeur, 


Il laisse dans le deuil sa chère 
femme, Yvonne; ses trois fils, 
Normand et Nicole de Fort 
McMurray, Alberta, Daniel et 
Armande, et André de Win- 
nipeg; deux filles, Carole et Aline 


Léon de 
Mme Eloyse Bazin. Il laisse aussi 


en France, un beau-frère, M 
Auguste Marchand et son épouse 
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jusqu’au 15 décembre 1982 


Monments Brunet 


de plus ample 


« 
2 
OPÉRATION CENTRE VILLE DE WINNIPEG 49 ŸŸ 


| 


POINT 


Comment se préparer pour une danse d'école 


Il y en a qui ont déjà oublié les traumatismes des 
danses d'école: les professeurs et, bien entendu, les 
parents. Ils ont si bien réussi à oublier qu'ils n'ont 
pas échoué dans leur tentative d'enlever aux 
étudiants l'envie de danser. 


S'il est vrai que les écoles éprouvent des difficul 
tés à contenir les jeunes danseurs, il n’est pas moins 
vrai que de tels règlements les rendront intenables 
Car la liste des interdits couchée sur papier est 
doublée d'une autre liste de “choses à ne pas faire 
quand on est un bon petit catholique, poli et ver 
tueux,” qui, elle, n'est pas écrite 


Dans de telles conditions, il est difficile de ne 
faire ce que tout jeune apprend à faire, sans même 
en avoir conscience: plier et faire semblant pour 


mieux détester! 


n 
pas 


Voici les règlements tels qu'ils nous sont par 
d'une école secondaire 


1. Les danses sont pour les étudiants de la Je à la 


12e année. { haque étudiant pourra inviter deux 


autres personnes seulement. Un maximum de 
quatre (4) danses seront organisées pendant l'an 
née scolaire 


Les étudiants seront entièrement responsables 
de la conduite de leurs invités 


Le 


Les portes fermeront à 21h30 


+ 


Les personnes qui quittent la danse avant l'heure 
de fermeture ne seront plus admises 


Il y aura un minimum de deux parents, un profes 
seur et un garde de sécurité présents à la danse 
Le garde devra être présent toute la soirée. Il 
devra s'assurer que la salle est libérée avant de 
quitter. Ce règlement devra être respecté vigou 
reusement 


Les noms des surveillants devront être connus 
une semaine avant la danse (donnés au directeur 
de l'école) 


Il faudra remettre au directeur les noms d'au 
moins quatre (4) personnes chargées d'organiser 
1 danse 


{RTS D'OEUVRES” 


|) 


"MENUS 


exposition/ vente de peti 

Exposition - du 30 novembre au 
Vente - dimanche 5 décembre à 
par tirage: billets S 1.00 à la porte seul 
$ 25.0( 


suivie 


oeuvres hacune 


d,une ‘ menue réception 
au foyer du centre culturel franco-m 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


téléphone: 233-8972 


Des beaux cadeaux de Noël! 


& 
‘ Ke 


présente 


Ÿ 
ss UNE SORTE 


8. Le Conseil étudiant paiera les dommages causés 
à la propriété d'école 


9. Le Conseil étudiant paiera les dommages causés 
aux voitures du garde, professeur ou des parents 
jusqu'à la somme déductible par Autopac. 


0. Au début de l’année un calendrier des danses à 
organiser sera planifié par le Conseil étudiant 


1. Le policier sera averti lorsqu'il y aura une danse 
On lui demandera de venir patrouiller à l'inté- 
rieur et à l'extérieur de l’école pendant la danse 


Toute personne coupable de mauvaise con- 
duite sera invitée à quitter les lieux. Ces noms 
seront inscrits sur une liste noire 


Les professeurs à l'unanimité exigent que ces 
règlements soient imposés à l'avenir 


4. Les professeurs se réservent le droit de révoquer 
à tous temps la clause No 1 


Bonne relecture! 


Jean-Pierre DUBE 


Saint-Boniface 


: 


(Un art de vivre... 


lva Bergeron 


9 V1 


lent et fondateur 


avec soi dl les M ) 


Session en “RELATIONS HUMAINES» 


Vous...qui.…. 


rez de timi 


ouf 


de Étro rire 


el / - 
Lralgriez 


in certain vid 


} 
Notez 


incompris, juez d’ 


man 


Notre méthode est faite sur mesure pour vous 


ESS en . 


| De plus, nos conditions sont à la 


portée de toutes les bourses 


Vous payez $10.00 par rencontre pen 
dant 10 semaines. 


UNE SESSION COMPREND 
12 RENCONTRES 


not ‘Gratuite’ 
/ Dix (10) renco regulieres 
semaine) 


Graduation 


(une par 


Y Une jo ’ spéciale 


urnee 


et gratuite 


Sans obligation de votre part, venez prendre connaissance de notre méthode 


DÉMONSTRATION GRATUITE 


Paul Savoie 
Madeleine Boucher 
les 17 et 18 décembre 1982, à 20h30 
340, Provencher 233-8972 


Billets - $6.50/$7.50, $6.00/55.00 
étudiants, aînés 
Tableau - Micheline Piché 


LUNDI LE 29 NOVEMBRE A 19h30 
CENTRE COMMUNAUTAIRE PRECIEUX-SANG 
202, RUE KENNY, SAINT-BONIFACE 


BIENVENUE A TOUTES PERSONNES 16 ANS ET PLUS 
D'ICI ET DE L'EXTERIEUR DE LA VILLE 
RENSEIGNEMENTS, TEL: 237-1427 


b e29n0o 


GÉRARD DION 


ANIMATEUR 


vembre. rendez-vous le 6 décembre 


Sans n 


Dhgat 


FAST de 0. Pan fl : Qui Es “ 
7 Fondé en 1959 RS 


DIRECTEUR: Yvan Bergeron, bureau: 2675-Flaubert, Laval, H7E 2L5 

L'Institut détient un permis de culture personnelle du ministère de l'Education 

no: 389507. Seul institut autorisé à présenter la méthode Sylva Bergeron en L'APPORT à 
relations humaines. Une attestation d'études de culture personnelle est remise 

à la fin de la session 
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drier qui t'aidera à compter les jours avant 
Noël. Tu pourras le fixer au mur de ta 
chambre. Je lance aussi un autre concours! 


Bonjour! 
& 4 de © €e ce Noël bientôt! Bientôt Noël! T'as hâte? 
> bd @ A lors sur cette page tu trouveras un calen- 


Bicolo 


Découpe ce modèle 
de sapin. 


Reproduis- 
le sur du papier de 
construction vert et 

découpe-le! 


Prends un grand carton d'environ 24 cm de large et 
40 cm de long. Colle le sapin et le calendrier sur ton 
carton 

Colorie les décorations. Colle-les sur un carton 
mince. Découpe-les. 


{vec une petite épingle, accroche chaque décoration 


dans une case du calendrier. Place l'étoile dans la 
case 24. En commançent par le ler décembre, place 
tous les jours, une décoration dans le sapin. Tu 
verras ainsi combien il reste de jours avant Noël. Le 
24, pose l'étoile au sommet du sapin. Ton attente est 


terminée ! 
Le grand jour est arrivé. 


Ces cases représentent les 24 jours avant Noël. Découpe ce calendrier. 


DÉCEMBRE 
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Concours 
de 


Noël 


Les passe-temps des années noires 


- 10 juin 1936: on se plaignait que le recense 
ment se faisait en anglais et non dans les 
deux langues. 

- 11 novembre 1936: enfin, on commençait la 
construction du chemin “Edouard VII’ entre 
Saint-Pierre et le “Piney Highway 

- 18 février 1930: à Lethbridge, la tempéra 
ture est montée de 15 sous-zéro à 50°. 


On oublie parfois que la crise des années 
1930 n'était pas propre au Canada, mais 
c'était plutôt un phénomène mondial. Déjà 
en 1930, on annonçait qu'il y avait près de 16 
nillions de chômeurs dans le monde, dont 6 
millions aux Etats-Unis. Au Canada même, en 
1924, on trouvait 44,000 chômeurs. Rendu 
au mois d'avril 1930, ce chiffre avait 
augmenté à plus 200,000. 


L'article paru dans La LIBERTÉ en décembre 
1934, caractérise cette période: “Plusieurs 
des jeunes gens sont partis pour travailler au 
bois cet hiver. Ils vont tenter de gagner un 
peu d'argent pour améliorer leur situation et 
pour aider leurs parents à traverser la crise 
prolongée par le manque de récolte dans la 
région (de Letellier).” 


Un autre point typique de ces années était 
la recherche d'une indication que la dépres- 
sion arrivait à sa fin. En 1934, par exemple, La 
LIBERTE annonçait: “Une indication que les 
conditions s'améliorent et que les affaires 
reprennent: la ‘Salada Tea Co.’ a vendu au- 
dessus de 54% de plus de thé dans l'Ouest 
canadien en 1933 qu'en 1932.” 


De fait, on oublie parfois que même durant 
es pires années de la dépression, les 
banques et les compagnies d'assurances ont 


mAh he fe he de de de ee fe er fe ee er re ee er er Tr re er er rer er fr rer re fr dr dr x 


Membre gagnant 
No 6704 ; 
Raymond Sorin 


CP106 
Sainte-Agathe, Manitoba 
ROG 1Y0 


Pour le concours, 


+ | s 
oubDliie pas 


Ton nom 


AUS O rune nl NI Te eat 


À ee he he er re rer er rer er er Arr er re 


ATTENTION... 


Si tu veux devenir membre de mon 
Club, tu n'as qu'à découper le coupon 
ci-dessous, le remplir correctement 
et le retourner à: 


Club de Bicolo 
C.P. 262 
Saint-Pierre-Jolys 
Manitoba ROA 1 VO 


Tu recevras ensuite ta carte de 
membre. Chaque semaine, un 
gagnant est choisi parmi tous les 
membres 


COS POB AR nier AO crues 2 


AAA AHSA AAA 


hanaeaenalenaneneenanenentetteeetattteetré 


ER s> mie 
=. déni Ed | 
Sn DR ’! 


ne 
La 


La tradition de la guignolée est bien établie au 
Manitoba... En 1935, le Club des raquetteurs, 
les Voyageurs, organisaient la guignolée le 24 
décembre. (ASHSB). 


continué de faire un profit. En 1933, la 
Banque Royale augmenta son actif de 18 mil- 
lions. En 1934, la Compagnie d'assurance Sun 
Life avait émis de nouvelles assurances pour 
une valeur de 236 215 901$. 


Il va sans dire que pour la vaste majorité, les 
années de 1930 à 1940 furent des années très 
difficiles. Ce n'est qu'à l'approche de la 
guerre en 1939 que de grands changements 
eurent lieu. 


Dès le mois d'octobre 1939, le consulat de 
France à Winnipeg annonçait que les Français 
de l'Ouest canadien étaient appelés “sous les 
drapeaux”. La France annonçait en même 
temps une allocation de 30 francs par jour et 


par Raymond Thuot 


20 francs pour chaque enfant aux femmes de 
Français mobilisés. 


Partout dans les centres franco-manito- 
bains, la guerre apporta l'organisation de 
centres de la Croix-Rouge. À Notre-Dame- 
de-Lourdes, on forma un comité de la Croix- 
Rouge pour aider les soldats. Les dames auxi- 
laires des réservistes français formèrent une 
section française de la Croix-Rouge. 


À Saint-Boniface, on lança une grande cam- 
pagne de souscriptions pour la Croix-Rouge. 
Mgr Jubinville ainsi que la Société Saint-Jean- 
Baptiste appuyaient fortement cette cam- 
pagne. La première souscription à la cam- 
pagne de la Croix-Rouge fut un don de 100 $ 
du club Kiwanis de Saint-Boniface, par l'entre- 
mise de son président M. Ernest Gagnon. Le 
total de cette souscription à Saint-Boniface 
atteignit le chiffre de 15 068 $. D'autres ap- 
pels pour des dons allaient suivre, y inclus 
une campagne nationale menée par les 
Chevaliers de Colomb en vue de prélever la 
somme de 200 000 $ pour les Huttes catho- 
liques de soldats canadiens. Les gens répon- 
dirent généreusement à tous ces appels. 

À partir de la déclaration de guerre en 
1939, toutes les activités au Canada furent 
centrées sur l'effort de guerre. Les sans-travail 
trouvèrent de l'emploi dans les forces armées 
ou dans les usines de guerre. La dépression 
allait finir, mais on n'oublierait jamais ses ef- 
fets sur le Canada. 


Raymond THUOT 


FIN 
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DR LISE PINSONNEAULT 


a le plaisir d'annoncer l'ouverture 
de sa pratique de dentisterie 
en association avec 


Dr Irvin Olafson et Dr Reg Parton 


au RED RIVER DENTAL GROUP 
347, rue Main, Selkirk, Manitoba, 
Téléphone: 482-5702 
Bureaux satellites: 
Lac du Bonnet, Manitoba 345-8647 
Arborg, Manitoba 376-5243 
Fisher Branch, Manitoba 372-6741 


ON PEUT ETRE CERTAIN DU CIEL 


La Bible, La Parole de Dieu, dit 
‘‘Je vous ai écrit ces choses, afin que vous SACHIEZ 
QUE VOUS AVEZ (maintenant) LA VIE ETERNELLE, 
vous qui croyez au nom du Fils de Dieu.’ 
(1 Jean 5.13). 
L'Eglise Chrétienne Evangélique de St-Boniface 
231 Kitson à côté de Traverse 


Pasteur Dick Neufeld (233-6307 233-8435 


AVIS PUBLIC 


CONCERNANT 
LES APPELS INCENDIES 


ja tr 


BIENVENUE 


DANIS REALTY LTD 
257-2570 ou 233-7221 


Sainte-Anne, Man 
Environ 5 acres 


LA DIVISION SCOLAIRE 
DE LA RIVIERE SEINE No 14 


recherche un professeur pour les postes suivants 


The 
Paul Revere 


Rue Symington Companies 


à l'Ecole secondaire de La Broquerie 
1. Un enseignant de biologie, d'anglais 9% et 


d'éducation physique du 3 janvier au 31 janvier 
1983 


k 8e M. CI 2 
Saint-Vital 1. Claude Bourgoin 


M. Albert Cooney 


(Gérant général) 


2. Un enseignant d'anglais du le février au 22 


Rue Langevin 
1983 c 


de la compagnie d'assurance Paul Revere, 
désire vous informer que 


M. Claude Bourgoin 


Prière de communiquer avec 
Gilbert Legal 
Ecole secondaire de La Broquerie 
C.P. 40 
La Broquerie, Manitoba 
ROA 0W0 


est le représentant des régions 
de Sainte-Anne, Lorette, La Broquerie, 
Ile-des-Chênes, Saint-Pierre et Otterburne. 
Tél.: 422-5708 (maison) 
632-6902 (bureau) 


Pour mieux vous servir 


Téléphone: 424-5368 


- PRÊTS HYPOTHÉCAIRES 
À DES TAUX ET TERMES 
FIXES 


Séminaire de gestion pour 
les propriétaires dirigeants 


“LA TENUE DES LIVRES” 


ä Travaux pubics Public Worx: 
Canada Canaga 


- FRAIS LÉGAUX POUR 
LES TRANSFERTS 


D'HYPOTHÈQUE - $99.00* APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les 
projets ci-dessous devront être adressées au Chef, 
Réglage de contrats et administration, Départe- 
ment des travaux publics du Canada, pièce 200, 
9925-109e rue, Edmonton, Alberta, téléphone (403) 
420-3213. Elles seront acceptées jusqu'à l'heure et 
la date limite mentionnées ci-dessous. On peut se 


procurer les documents contractuels aux bureaux 


*plus déboursés 


CONSULTEZ: 


du ministère indiqués en envoyant le dépôt requis à 
dessus 
Projet No 360112 


Prince Albert, Saskatchewan 


LA CAISSE POPULAIRE DE SAINT-BONIFACE 
Institution pénitencière de Saskatchewan 
Special Handling Unit (SHU) 


185, boulevard Provencher 
Tél.: 247-8874 
Roméo St-Amant, directeur 
Sub-Structure 


Ed Travaux publics Pubtic VVores Date limite: 11h30 (MST. le 22 décembre 1982 
C Dépôt: 50$ 


l'adresse ci 


Banque fédérale & soi 
de développement (€ an ad d 


canada Canada Déf 


On peut obtenir les documents contractuels de 
pièce 200, 9925-109e rue, Edmonton, Alberta; 
pièce 632, 220-4e avenue, S.E., Calgary, Alberta; 
.1166, rue Alberni, Vancouver, Colombie britan- 
nique; 1100 Immeuble Motherwell, Régina, Saskat- 
chewan; 2221, court Hanselman, Saskatoon, 
Saskatchewan: 201 Immeuble fédéral, 269, rue 
Main, Manitoba; 4900, rue Yonge, Willowdale, On- 


\ORKOOD HAIRSTYLIS 
SSINLES FOR MEN AND WOMEN APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les 
projets ci-dessous devront être envoyées au Direc- 
teur du district, Finance et administration, District 


du Manitoba, Travaux publics Canada, pièce 200 : 
269, rue Mair e a, R3C 1B2. Elles Le 
eront acce 11r e jour de la date Les documents contractuels peuvent être con 


uments contrac sultés aux Bureaux de l'association de construc- 
tion: Edmonton et Calgary, Alberta; Vancouver, 


striDution des plans, à 


e téléphone 94! 


1SK 


Projet No 038522 - Winnipeg, Manitoba 
Bâtiment de la Commission canadienne des grains 


Rénovations de bureau No 1622 (entreposage d'acide) 
L 5 


Edith Chartie: leresa Clefstad Henriette Ciuimei 


INSTRUCTIONS 
RE it T6 ture jéce re 19 Le dépôt requis pour l'obtention de plans et devis 
20% de rabais pôt descriptifs doit être soumis sous forme de chèque 
: = ; Hone: Amnoote Anna: bancaire émis à l'ordre du Receveur général du 
aix personnes d'âge d'or Atieee Canada, et sera remboursé sur retour, en bon état, 
10% de rabais 204) 949-2£ des documents, au cours du mois suivant l'ouver- 


ture des soumissions. 


aux étudiants IR | 
Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus 


jandi, mardi et mercredi SACHET basse, ni aucune des soumissions. 
en vigueur jusqu'au 30 novembre; 82. 


311, rue Kenny à Marion Fél. No: 233-1103 


Heures d'ouverture 
Lundi au vendiedi-- 9h à 18h samedi - 9h à !6h 
Pi pretaires: Oren et Teresa Clefstad 
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à 


PRÉPOSÉ-AUX-RISQUES 
ADJOINT 


La Federated, compagnie d'assurance est à la 
recherche d’un préposé-aux-risques adjoint 
qui sera affecté à notre département de l’éva- 
luation des risques d'assurance commer- 
ciale - incendie et dommages, dans notre 
siège social à Winnipeg. 


De préférence, le candidat doit avoir une 
formation universitaire et quelques années 
d'expérience de bureau. La Federated offre 


un solide programme de formation et de 
bonnes possibilités d'avancement. 


La Federated se vante d'un programme 
d'avantages sociaux qui comprend un 
régime de retraite, l'assurance dentaire, 
l’assurance-vie collective et l'assurance 
maladie. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae 
(en décrivant votre formation scolaire, votre 
expérience de travail et votre numéro de télé- 
phone) à: Directeur du personnel 

La Federated, 

compagnie d'assurance 

C.P. 5800 

Winnipeg, Manitoba R3C 3C9 


LE BUREAU NATIONAL 
DE LA FEDERATION CULTURELLE 
DES CANADIENS FRANÇAIS 


est à la recherche d'un(e) 


RÉCEPTIONNISTE/DACTYLO 


Fonctions: 
Sous la supervision de la gérante de bureau 
dactylographie, photocopie, téléphone, récep 
tion, classement 
courrier du bureau 


Exigences: 

- excellente connaissance de la langue française 
parlée et écrite 

- bonne connaissance de la langue anglaise 
dactylo: 60 mots à la minute 
facilité de communication ave 


sens de l'organisation et espr 


Traitement: 
11,000 $ par année 

Lieu de travail: 
Saint-Boniface, Manitoba 


Entrée en fonction: 
- le 3 janvier 1983 


Faire parvenir votre demande d'emploi avant le 
décembre 1982 à 


Suzanne Nolette/Gérante de bureau 

La Fédération culturelle des Canadiens français 
C.P. 26, Succursale Norwood Grove 
Saint-Boniface, Manitoba R2H 3B8 


LE CONSEIL JEUNESSE 
PROVINCIAL INC. 
est à la recherche d'un(e) 


secrétaire-comptable 


Cette personne sera responsable de 


la tenue des livres, comptes de banques, 

travail de Secrétaire; 

coordination journalière du fonctionnement du 
bureau, 

age cr comptabilité pour les jeunes, 
Préparation ou présentation des bilans financiers 
annuels, mensuels et les projets spéciaux. 


Cette personne devra 
avoir une bonne connaissance du français écrit et 
parle: 
avoir une connaissance en comptabilite; 
- CONHAIssance des transctions bancaires: 
- être capable de dactylographier 60 mots à la 
pinule; 
étre capable de communiquer ses connaissances à 
d'autres personnes, 
- étre capable de faire un budget. 
étre ouverte à travailler éventuellement avec un 
ordinateur de bureau. 


Soumettez votre curriculum \itae, avant le 6 
décembre, au 
Conseil jeunesse provincial Inc. 
273, avenue Taché 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 1Z8 


LA COMMISSION SCOLAIRE 
DE LA RIVIERE ROUGE No. 17 
| Sector HER DUS 


v a 


Directeur 
Institut collégial Saint-Pierre 
C.P. 188 
Saint-Pierre-Jolys, Manitoba 
ROA 1VO 


Tél: 1-433-7938 


AGENT UNIVERSITAIRE/ 
JEUNES TRAVAILLEURS 


Le Conseil jeunesse provincial Inc. 
et 


l'Association des étudiants 
du Collège universitaire 
de Saint-Boniface 
sont à la recherche 
d'un agent de développement universitaire 
et jeunes travailleurs qui travaillerait 
au Collège de Saint-Boniface. 
EXIGENCES: 
* Bilingue 
* Etude post-secondaire reconnue 
* Capacité de développer les intérêts poli- 
tiques, sociaux, économiques et culturels 
chez cette population. 
* Siège de travail - AECUSB. 
* Salaire: à négocicr. 
* Entrée en fonction: le 6 décembre 1982 
Pour plus de renscignements, veuillez nous 
contacter au (204) 247-8947. 
Soumettez votre curriculum vitae, avant le 30 
novembre 1982 au 
Conseil jeunesse provincial Inc. 
273, avenue Taché 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 178 


SECRETAIRE 
BILINGUE 


Ministère du Procureur 
général 

de $15,130 à $17,947 par an 
FONCTIONS 


( ffectuera 


le 


de l'agent de mn 


QUALIFICATION 


Une formatior je secretaire 


per 


À 
de 


ramnm ent frar 
11 a 


No DE CONCOURS 849 
DATE DE CLOTURE: le 13 décembre 1982 
ENVOYER LA DEMANDE AU 

Directeur du personnel 

5e étage, Edifice Woodsworth 

405, avenue Broadway 
Winnipeg, Manitoba 
R3C 3L6 


EMPLOYEUR PARTISAN DU PRINCIPE DES CHANCES EGALES 


MANIT BA 


L La Droquerie Lumber (19/9) Ltd. 


C.P. 160, LA BROQUERIE, MANITOBA, ROA OWO 


ALLIED HARDWARE 


Achetez directement du producteur 
etéconomisez 


Tél.: 424-5333 


AIMÉ TÉTRAULT 42458 
LOUIS TÉTRAULT Winnipeg 


LA CAISSE POPULAIRE 
DU PARC WINDSOR 


est à la recherche d'un(e) 


CAISSIER(E) 


Fonction: 


- sera responsable d'un tiroir-caiss 


Qualifications: 

- habileté avec chiffres 

- doit être bilinguc 

Le salaire: 

- négociable selon le programme de rému 


nération des caisses populaires 


l'outes personnes intéressées sont priées de 
communiquer avant le 29 novembre 1982 
avec: 

M. Antonio Catellier 

La Caisse populaire du Parc Windsor 

1053, promenade Autumnwood 

Winnipeg, Manitoba 

R2J 1C6 


Téléphone: 257-3360 


OCCASION 
MANITOBAINE... 


AGENT DE LA REGIE 
DES LOYERS 


Postes temporaires ou permanents 
Ministère du logement, 
Winnipeg 

27,089$ - 32,926$ par an 

FONCTIONS 


ser Aar la nr Mn 
19 € af V € 


QUALIFICATIONS 


( 


JUer : 

i permanent 

No de concours 846 

Date de clôture: le 9 décembre 1982 


Commission de la Fonction publique 


904-155, rue Carlton MANITEBA 


Winnipeg, Manitoba, 
R3C 3H8 
Employeur partisan du principe des chances égales 
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D 
Vans Une lettre: 
Ministre dela: 

40 14 Santé 


2Uverte, er de 
'Aatet NS 
Laurent Dec Y NOVembre 19an 
“NEVeS]jardins * 1902, adrece 
AU Vressee 


au Dr! 
d POStitinn _ 
F Sitior du e} 


4 expliqué | 
"1011 van Ko 
\ L4 
)u IUK, Drés 
/Vêrnement Aire F'ESICent de! A M 
SI | 


Walc 


jé | arbitrage [ 


Gouvernement s’est dit d'accord. 


A O t nademandéle droit de négq 


inérat fixe (tarif yrnaliers) 


Gouvernement s'est dit d'accord. 


AS } [ j dema ue le jqe 


irDitrage au ]  1l y aurait un désat 


Gouvernement s'est dit d'accord. 


A nadema » que les re mn 


: nartie 


Gouvernement s'est dit d'accord. 


tionr or dan } 


1e ] e que le LL 


: Gouvernement s’est dit d'accord 
Le Gouvernement s'est dit d'accord 


Le Gouvernement 


vernementne 


de la Commission comme mode de paiement final 


LA QUESTION EN LITIGE 


Le dernier obstacle entre le Gouvernement et l'Association se trouve au niveau des tarifs supplémentaires (extra 
billing). Le Gouvernement ne peut pas abandonner ses responsabilités en tant que représentant élus par les 
Manitobains en plaçant dans les mains des personnes non élues des millions de dollars des contribuables manitobains 
à moins de recevoir des garanties que ceux qui bénéficient de tout accord éventuel soient aussi liés par ce même accord 
Voilà un principal fondamental qui est non négociable 


Le Gouvernement s'est montré très flexible envers les propositions de l'Association. Je vous rappelle que nous 
attendons votre réponse sous peu si nous voulons mettre en place les mécanismes nécessaires pour les négociations de 
1983. Alors, je vous demande: Est-ce que l'Association voudrait bien, au nom de tous les médecins non-salariés, 
accepter l'offre du Gouvernement concernant l'arbitrage obligatoire, offre qui engage vraiment les médecins et le 
Gouvernement suite à une décision du conseil d'arbitrage, tel qu'expliqué dans mes lettres du 22 octobre et 5 novembre 
courant? 


Enterminant, soyez assuré que je suis, comme par le passé, prêt à vous rencontrer pour discuter davantage les détails 


de l'offre du Gouvernement 
is 
A 


Laurent L. Desjardins 


Bien à vous, 


LE GOUVER 
La NEMENT D 
EMANDE DE L'ASSOCIA TR NITOBA EN REPONSE À 


D 
OBLIGAT OI E./ MANITOBA 
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